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НА ДОБРЫХ полквартала протя-
нулось это красивое многоэтаж. 
ное здание. Еще недавно оно 

принадлежало военному ведомству — 
в нем размещалась военная академия. 
Сейчас об этом напоминает лишь тем. 
ный прямоугольник на стене у главного 
входа, где висела вывеска. Скоро здесь 
появится другая вывеска На ней золо-
том будет начертано' «УНИВИРСШЫ 
ДРУЖБЫ НАРОДОВ». 

Но даже этот очень большой дом не 
сможет вместить всех студентов: ведь 
со временем число их дойдет до не-
скольких тысяч! Университет будет 
размещаться в трех зданиях. И все они 
ранее принадлежали Министерству обо-
роиы. В этом случайном совпадении 
есть глубокий смысл: вот они, замеча-
тельные плоды сокра-
щения вооруженных 
сил, плоды миролюби-
вой политики Совет-
ского Союза! 

Мы помним, с ка-
ким горячим одобрением было встре-
чено в Индонезии заявление Ники-
ты Сергеевича Хрущева о созда-
нии в Москве Университета друж-
бы народов. Это решение принято 
в связи с тем, что общественные орга-
низации, правительственные круги, от. 
дельные граждане многих стран Азии. 
Африки и Латинской Америки просили 
расширить подготовку своих националь-
ных кадров в учебных заведениях Со-
ветского Союза. Советское правитель, 
ство поддержало инициативу общест-
венных организаций нашей страны о 
создании Университета дружбы наро-
дов. И вот он создан: у советских лю-
дей слова не расходятся с делом. 

На наших глазах меняется карта ми. 
ра. На ней появляются все новые и 
новые суверенные государства: народы 
колониальных стран рвут цепи импе-
риализма, обретают свободу и незави-
симость, начинают новую, светлую 
жизнь. Начинают с подъема экономики 
и культуры, с подготовки кадров на-
циональной интеллигенции. Молодым 
независимым государствам, как воз-
дух, нужны инженеры, агрономы, вра-
чи, экономисты, учителя. 

Огромную помощь народам экономи. 
чески слаборазвитых стран оказывало 
и оказывает Советское государство. 
Университет дружбы народов — яркий 
пример такой бескорыстной и друже-
ской помощи. Студентам университета 
предоставляется право бесплатного 
проезда в Москву и обратно на роди, 
ну, им будет выплачиваться стипендия, 
к их услугам комфортабельные__ обще, 
жития, учебные мастерские и лаборато-
рии, библиотеки, наглядные пособия, 
специально для них написанные учеб-
ники. Среди преподавателей универси-
тета — видные ученые и специалисты. 
Для чтения лекций будут приглашены 
ученые из других стран. 

— Прав у наших будущих слушате-
лей много, — сказали нам в Универ-
ситете дружбы народов, — а вот обя-
занность, по существу, одна: хорошо 
учиться. Так записано в Положении о 
правах и обязанностях студентов, ко-
торое на днях утверждено. Согласно 
этому Положению, студенты могут орга-
низовывать свои землячества, они поль-
зуются правом избирать и быть из-
бранными в Совет университета, в раз-
личные общественные студенческие ор-
ганизации. 

Приемная комиссия университета 
заканчивает работу, рассматриваются 
последние тысячи заявлений. Да, имен-
но тысячи! 28 ООО человек изъявило 
желание учиться в Университете друж-
бы народов. Они представляют 70 го-
сударств различных континентов. Сре-
ди них люди разных возрастов, профес-
сий, вероисповеданий. 

Нелегкая это задача — отобрать из 
28 ООО абитуриентов 500 достойней-
ших! Но конкурс есть конкурс. Прини-
маются во внимание успеваемость кан-
дидата, рекомендации его учителей и 
учебного заведения, где он учился, а 
если человек работает, то еще и реко-
мендация профсоюзной организации. 
Учитывается и то, что в разных стра-
нах уровень среднего образования да-
леко не одинаков. Очень низок он, на-
пример. в тех африканских странах, 
где до.недавнего времени хозяйничали 
империалисты. Колонизаторы созна-
тельно препятствовали просвещению 
порабощенных народов, искусственно 
насаждали невежество, всеми силами 
противились подготовке национальных 
кадров. Вот почему очень важно, что в 
университет могут поступить люди, и не 
имеющие необходимой подготовки. 
Для них создается подготовительный 
факультет со сроком обучения от одно-
го года до трех лет. Одна из главных 
задач студентов этого факультета — 
изучить русский язык, на котором в 
дальнейшем будет вестись преподава-
ние. Как сообщили нам в университете, 
там создается самая крупная в стране 
кафедра русского языка, объединяю-
щая около 120 специалистов.' 

ПРОЛЕТАРИИ ВСЕХ СТРАН, СОЕДИНЯЙТЕСЬ! 
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«УЧИТЬСЯ В СССР—ЭТО ПРЕКРАСНО» 
Мы перебираем пачки писем, при-

шедших в Москву из дальних стран. 
Они написаны на разных языках, но в 
каждом из них полные благодарно, 
сти и признательности слова, в каж-
дом — горячее стремление быть 
полезным своей родине, своему народу. 

«Прежде чем написать это письмо, я 
обсуждал его со своими товарищами.— 
пишет молодой рабочий — строитель 
из Ганы. — Мы пришли к выводу, что 
это очень важно и полезно для нас. 
молодежи слаборазвитых стран. Мы 

благодарны советскому премьеру Хру-
щеву за то, что он. сам в прошлом ра-
бочий, помогает нам, простым людям, 
получить образование». 

«Учиться в СССР — это прекрас-
но», — говорится в письме юноши из 
Ирака. Таков смысл всех писем, адре-
сованных приемной комиссии. 

Добро пожаловать! — радушно от-
вечают советские люди. Москва госте-
приимно встретит друзей. 

Ю. ДАШЕВСКИИ 

СЕГОДНЯ НА СЕЛЕ 

1Эту девочку зовут Светлана, ее фа-
. милия — Нищета. Какой же тяжелой, 

полной лишений и нужды была 
жизнь ее предков, если их окрестили такой 
фамилией-кличкой. Но фамилия — это 
единственное, что получила от прошлого 
Светлана. Она — юнчя жительница по-
селка «Сеятель» — сейчас самый богатый 
человек. Ей принадлежит будущее! 

В колхозе имени Сталина, широко и сво-
бодно разместившемся в черноземных 
Сальсних степях, все делают для счастья 
детей. Им открыты все пути в большую 
жизнь. 

Семилетняя Светлана — ученица колхоз-
ной музыкальной школы, в которой учатся 
более пятидесяти юных пианистов, скрипа-
чей и баянистов. 

М ы р о ж д е н ы 

для большого полета 
Волнующая весть о новом великом до-

стижении советской науки и техники обле-
тела весь мир. Сердиа советских л ю д е й 
полны радости и законной гордости своей 
страной, первой в мире добившейся во-
площения извечной мечты чеповечества, 
его стремления к звездным далям. 

Мне довелось в дни двух п р е д ы д у щ и х 
наших космических экспериментов в ок-
тябре прошлого и в мае нынешнего го-
да путешествовать по Швеции, Я п о м н ю 
очень живо, с каким о г р о м н ы м интере-
сом следила шведская общественность 
эа полетом советской межпланетной стан-
ции и первого космического корабля. И 
м о ж н о без преувеличения сказать, что 
новых успехов в исследовании космоса, 
новых больших полетов л ю д и о ж и д а я и , 
без всякого сомнения, со стороны Совет-
ского Союза — р о д и н ы величайших от-
крытий нашего времени. Их н а д е ж д ы 

оправдались. 
Не погоня за сенсацией, а р а з у м н о е 

дерзание является основой небывалых 
экспериментов нашей науки. Потому-то 
наши достижения и являются столь вели-

чественными. 
И когда мы пошлем, в космос нашего 

первого звездного пилота, он не будет 
ш п и о н о м и соглядатаем, п о д о б н о т е м лю-
дям, которых засылает в наше небо аме-
риканская военщина О н будет устрем-
лен ввысь, к звездам. О н будет прокла-
дывать путь б у д у щ и м поколениям, путь 
к власти человека над природой, а не 
путь атомным б о м б а р д и р о в щ и к а м . И ко-
гда в эти дни вспоминаешь об американ-
ских проектах «. путников-шпионов», не-
вольно вырываютс я слова Горького: «Рож-
денный ползать—летать не может!..» 

Но мы-то м о ж е м летать! М ы р о ж д е н ы 
для большого полета. Нас у ж е никто ни-

когда не остановит. , 

Вл. БЕЕКМАН 

ТАЛЛИН 

Снабдить экспедицию обмундиро-
ванием на восемь человек. 

Председатель СТО 
5.Х.21 г. В. Ульянов (Ленин) 

ЭТИ СЛОВА были написаны Вла-
димиром Ильичем на заявлении, 
которое ему принес Николай 

Петрович Горбунов в первых числах 
октября 1921 года. В наши дни слу-
чай, послуживший поводом для вмеша-
тельства Ленина, покажется ни-
чтожным. 

Но Владимир Ильич увидел в этом 
заявлении будущее науки, люди кото-
рой обращались к нему за помощью. И 
в те суровые для молодой республики 
дни Ленин всячески поддерживал лю-
дей смелой мысли, людей «с загадом», 
всеми силами стимулировал развитие 
науки, ибо наука для него была могу-
чим союзником в реализации будущих 
советских планов. Заявление В. И. Ле-
нину было подано астрономом, ныне 
здравствующим академиком Василием 
Григорьевичем Фесенковым, сохранив-
шим на всю жизнь в памяти все, что 
связано с этими ленинскими словами. 

— При управлении научных учреж-
дений Наркомнроса РСФСР, — вспо-
минает академик В. Г. Фесенков, 
возник проект по созданию астрофизи-
ческой обсерватории, а также и астро-
физических наблюдений в районе Се-
верного Кавказа. Для выбора места не-
обходима была специальная экспеди-
ция, научную программу которой вы-
работали виднейшие астрономы того 
времени. Экспедиция была единствен-
ная в своем роде — таких за все су-
ществование астрономической науки в 
России не организовывалось. 

Начались хождения в различные ин-
станции и учреждения. Но три месяца 
непрерывных хлопот ни к чему не 
привели, несмотря на то. что для снаря-
жения экспедиции требовались такие 
прозаические вещи, как брезент, меш-
ки, веревки, ножи, топоры, полушуб-
ки, обувь. Дело грозило кончиться пол-
ным провалом. 

Вот тогда-то участники экспедиции 
и обратились в Совет Труда и Обороны. 

— Я позвонил Ленину по телефону, 
— продолжает Василий Григорьевич 
свои воспоминания, — передал ему в 
нескольких словах суть дела и ска-
зал, что хотим развивать советскую 
астрономическую науку. На следующий 
день на нашем заявлении была ленин-
ская резолюция, а меньше чем через 
две недели уже полностью экипирован-
ные, мы ехали в отдельном вагоне на 
Северный Кавказ... 

Чрезвычайно интересен еще вот ка-
кой факт. Василий Григорьевич Фесен-
ков в день отъезда экспедиции напра-
вил на имя В. И. Ленина своеобразную 
таблицу. В ней приводился точный пе-
речень тех учреждений, которые участ-
ники экспедиции посетили в течение 
трех месяцев. Ученые-астрономы еще 
находились в пути, а в «Правде» 6 де-
кабря 1921 года их таблица была уже 
опубликована в статье, излагавшей не-
обходимость упрощения советского ап-
парата и уменьшения числа инстанций. 

Итак, благодаря помощи Ленина 
экспедиция прибыла в Кисловодск, где 
тотчас занялись созданием маленькой 
обсерватории. 

из одного 
2 хроно-

фотометра, 

Обсерватория состояла 
5-дюймового рефрактора, 
метров, поверхностного 
актинометра системы В. Михельсона, 
поляриметра Корню, счетчика ионов 
Эберта и ряда других мелких метеоро-
логических инструментов. Вот и все. 

КАК сейчас оснащены совет-
ские обсерватории? 
Этот вопрос мы задали вице-

президенту Международного астроно-
мического союза доктору физико-мате-
матических наук профессору Борису 
Васильевичу Кукаркину. 

Астрономия, как известно, — на-
ука наблюдательная. Во всяком случае 

- А 

Наши интервью 

была таковой до начала космической 
эры. Возможности астрономов зависят 
от тех астрономических инструментов, 
от тех телескопов и приспособлений к 
ним, которые они имеют в своем рас-
поряжении. 

От царской России советским астро-
номам досталось в наследство очень и 
очень мало. Фактически они располага-
ли только одной Пулковской обсерва-
торией. 

С первых лет Советской власти воз-
ник вопрос о создании отечественного 
астрономического инструментостроения. 
Много внимания уделяли этому вопро-
су пионеры советской оптики академи-
ки Рождественский, Вавилов и другие. 
Создание современных инструментов 
занимает годы, а иногда даже и десят-
ки лет. К примеру, можно сказать, что 
установленный на горе Паломар в штате 
Калифорния в США наиболее крупный 
в мире 5-метровый телескоп строился 
и осваивался около 20 лег. Этот 
пример свидетельствует о том, как 
сложно крупное астрономическое при-
боростроение. 

В тридцатых годах уже появились 
первые советские астрономические при-
боры. Это были рефлекторы средней 
силы. Первый такой рефлектор устано-
влен в Абастумани, в Грузии. Затем 
появились целостаты — специальные 
приборы для наблюдений Солнца. 

В годы войны выдающийся совет-
ский астроном-оптик, член-коррес-
пондент Академии наук СССР Д. Мак-
сутов пришел к оченг интересному от-
крытию. Он сконструировал так назы-
ваемый менисковый телескоп, лишен-
ный многих недостатков, присущих 
обычным телескопам. Сейчас приборы 
этого типа установлены во многих об-
серваториях СССР. Самый крупный из 
них находится в Абастумакской обсер-
ватории. Он имеет полезное отверстие 
в 70 см и является крупнейшим в мире 
инструментом подобной системы. Пре-
имущество его в том. что он обладает 
широким полем—качество, которое со-
вершенно исключено у рефлекторов 
обычного типа, установленных в США 
и других странах. 

Самым крупным в СССР телескопом 
был метровый рефлектор, установлен-
ный в 1924 году в Симеизе, в Кры-
му. Но его варварски разрушили 
во время войны фашисты. Теперь са-
мым большим инструментом является 

ВЕЛИКИЙ П Р Е Д В Е С Т Н И К 
Не знаю, может быть, потому, что мне 

самому выпало на д о л ю написать научно-
фантастический роман « А р г о н а в т ы Все-
ленной» о путешествиях советских людей 
на Венеру, мне кажется, что этими д н я м и 
пройден чрезвычайно важный, исключи-
тельно ответственный момент подготовки 
полета наших отважных советских иссле-
дователей в космическое пространство. 

Конечно, л ю б о й этап, начиная от запу-
ска первого советского спутника в 1957 го-
ду, б ы л сенсационным, восхищал сердца 
людей, зажигал их к р е п н у щ е й верой в 
реальность космических полетов. Но то, 
что произошло сейчас, с е г о д н я -

После окончания п р о г р а м м ы исследова-
ний корабль-спутник по команде вышел 
на т о ч к у заранее рассчитанного призем-
ления с ничтожным отклонением в де-
сять километров. Белка и Стрелка чув-
ствуют себя хорошо, словно они без вся 

ких затруднений провели эти часы перед 
телевизионной аппаратурой в космосе. 

В сообщении Т А С С что ни слово, то 
потрясающее рекордное событие. В са-
м о м деле, ведь совсем еще недавно ни-
кто не осмеливался реально думать ни о 
вылете в космос гигантской научной ла-
боратории весом в 4.600 килограммов, 
ни, тем более, о ее возвращении на Зем-
лю. А сегодня все это сделано, гений со-
ветских ученых, инженеров, техников и 
рабочих добился этого. И потому совер-
шенно реально и просто звучат заключи-
тельные слова сообщения Т А С С о том, 
что запуск и возвращение космического 
корабля-спутника являются предвестни-
к о м полета человека в межпланетное 
пространство. 

Вл. ВЛАДКО 
КИЕВ 

О о 

ДВА ПУТИ 
в КОСМОС 

Есть два пути в космос. 
Гениальный наш у ч е н ы й академик Вла-

димир Иванович Вернадский п е р в ы м в 
мире посмотрел на З е м л ю как на есте-
ственную частицу космоса, доказал хими-
ческое единство мира и создал р я д но-

вых наук. 
Гениальный коллектив наших ученых, 

инженеров, техников и рабочих впёрвые 
осуществил вечную мечту человечества, 
свершил великий подвиг, подготовив м е ж -
планетный полет человека. 

Таким образом, оба пути в космос 
стали советским путем в удивительное 

будущее. ^ ГУМИЛЕВСКИИ 

н о ад и я | НАИЛУЧШИХ УСПЕХОВ! 

РУССКОЕ СЛОВО 
Весь мир изучает по радио русский 

язык. 
Вчера Европа и А м е р и к а узнали и на-

всегда запомнили русские слова: «спут-
ник», «лунник», «Лайка». 

Сегодня им приходится осваивать еще 
два новых русских слова: «Белка» и 
«Стрелка». 

И б у д е м надеяться, что окажется пра-
вым тот французский мальчик, который 

спросил у отца: 
— Папа, а тому, кто захочет полететь 

на Луну, надо знать русское слово? 
Придется знать! 
Советской науке и технике — благодар-

ность, восхищение и слава! 

Леонтий РАКОВСКИИ 
ЛЕНИНГРАД 

НАВТИКА | 
телескоп, установленный в Крыму. — 5 
1 м и 25 см диаметром. С совре- 5 
менной точки зрения, это средний инст- 5 
румент. $ 

В настоящее время заканчивается; 
создание телескопа диаметром 2.6 мет- ; 
ра. Это будет третий по величине те- 5 
лескоп в мире. Его монтаж начнется, ; 
по-видимому, в нынешнем году, недале- 5 
ко от Бахчисарая, в поселке Академии ; 
наук СССР — Научном. Этот инстру- 5 
мент откроет для советских астрономов 5 
очень большие возможности. В сущно- ; 
сти. он будет первым гигантским те-5 
лескопом в СССР и в Европе. 5 

Ведутся работы и над шестиметро-; 
вым рефлектором. 5 

За последние два десятилетия воз- ! 
никла еще одна отрасль астрономии, ! 
так называемая радиоастрономия.; 
Теперь в мире построен ряд обсер-; 
ваторий, в том числе и у нас в ; 
СССР, где установлены мощные ра- 5 
диотелескопы. Радиоизлучение светил 5 
не подвергается, как свет, погло-! 
щению в межзвездной среде. Напри- 5 
мер, ядро Галактики оптически невиди-5 
мо. потому что оно загорожено погло- 5 
щающей материей. А радиоизлучения 5 
от ядра Галактики свободно проходят 5 
через эти темные облака, точно так же, 5 
как и через облака нашей земной атмо- 5 
сферы. Таким образом, радиоастроно- $ 
мы любое астрономическое явление мо- 5 
гут наблюдать в диапазоне определен- 5 
ных частот независимо от погоды. 

Мы жирем в третьем году космиче- ^ 
ской эры, в третьем году после первого 5 
проникновения в космос. Астрономия 5 
сейчас получает возможность наблю- $ 
дать вне земной атмосферы, то есть 5 
освободиться от огромного количества 5 
помех. 5 

Космический корабль, благополучно ? 
опустившийся в заранее намеченном ; 
учеными месте, обогатил наши знания ; 
о космосе, подтвердил реальную воз- ; 
можносгь путешествия человека в не- ; 
обозримые его просторы. $ 

Одной из самых замечательных осо- ! 
бенностей нашего последнего вторже- 5 
ния в космос является то, что на ко-1 
рабле были установлены телевизион- 5 
ные устройства. ! 

Мы можем рассматривать теперь ; 
как реальную задачу получение теле- 5 
визионных изображений с установок. 5 
заброшенных на поверхность Луны. А $ 
установка таких приборов на ближай- 5 
ших планетах, вероятно, сразу дала бы ! 
ответ на вопрос о существовании там ^ 
жизни. » 

Конечно, преодоление колоссальных ; 
расстояний, во много тысяч раз превос- 5 
ходящих расстояние от Земли до орби- ; 
ты второго космического корабля, по- 5 
ставит перед нами ряд технических I 
трудностей. И все же можно надеяться, 5 
что они будут преодолены. $ 

После приземления второго космиче- 5 
ского корабця мы убедились, что его ; 
устройство позволяет живым сущест- ; 
вам «побывать» в космосе, без опасно- $ 
сти для жизни пройти различные ра- 5 
диационные пояса и излучения и благо- 5 
получно, вернуться на Землю. Во вся- г 
ком случае, наблюдения с помощью 5 
телевизионного устройства за обитате- ; 
ля.ми небольшого «зоопаркам разме- ; 
щенного в космическом корабле, дали > 
возможность констатировать, что жи- 5 
вые организмы выдерживают нагрузку 5 
во время разгона ракеты-носителя, 5 
успешно переносят состояние невесо 5 
мости при движении по орбите, сменяю- 5 
щееся, в свою очередь, перегрузкой при ( 
входе в плотные слои атмосферы. 5 

Как ни замечательны автоматы, осво- ; 
бождающие человека от многих труд- ^ 
ных функций, они все же никогда не » 
смогут заменить людей. г 

Недалеко уже то время, когда чело- ? 
век полетит в космос и будет управлять ! 
многочисленными приборами. Воз- 5 
можности исследования космического 5 
пространства неизмеримо расширятся. ^ 
Встречая какие-либо новые объекты на 5 
поверхности Луны и других ближайших ; 
планетах, человек-космонавт, в отличие 5 
от автомата, сможет творчески подойти 5 
к решению возникающих перед ним за- 5 
дач. Допустимо и друюе: космонавты ; 
смонтируют на ближайших к нам пла- г 
нетах постоянные станции, которые бу- 5 
дут передавать на Землю интересую- » 
щую ученых информацию. И мы, уче- $ 
ные, убеждены, что будут созданы 5 
принципиально новые инструменты для ; 
изучения небесных светил в условиях ! 
космических полетов. $ 

Итак, на повестку дня ставится полет ; 
человека в космос. ! 

Мы уверены, что советский человек « 
полетит в космос лишь тогда, когда бу- ; 
дет обеспечена полнейшая безопасность 5 
такого полета, закончил свой рассказ I 
Б. В. Кукаркин. 5 

; 
...Таков путь, пройденный советской ; 

астрономией. $ 
«Ум человеческий открыл много г 

диковинного в природе и откроет еще ; 
больше, увеличивая тем свою власть; 
над ней...» 5 

Как призывно звучат эти ленинские 5 
слова в наши дни, когда человечество ; 
стоит на пороге полетов в космическое ; 
пространство. ; 

Л. КАЦОШВИЛИ ! 

П О С Л А Н И Е 
Председателя Совета Министров СССР Н. С. ХРУЩЕВА 

участникам XVII Олимпийских игр 

Дорогпе друзья!
 с 

От именп правительства Советского Союза и от себя лично горячо приветствую вас, 
представителей сильной и жизнерадостной спортивной молодежи мира. 

Олимпийские игры — хорошая традиция международного спортивного движения. 
Олимпийский огонь зажигает в сердцах людей дух товарищества, зовет к честному 
соревнованию, способствует укреплению дела мира и взаимопониманию. Вместе с тем, 
Олимпийские игры представляют собой хорошую школу спортивного мастерства, спо-
собствуют развитию физической культуры и спорта. 

С
П О

р
Т
 — источник бодрости, жизнерадостности, трудоспособности и долголетия. 

Прогресс общества в немалой степени зависит от воспитания нового человека, гармо-
нически сочетающего духовное богатство и моральную чистоту с физическим разви-
тием. Правительство Советского Союза неустанно заботится об укреплении здоровья 
трудящихся и всестороннем духовном и физическом развитии народа. В условиях сво-
бодного социалистического общества советские люди получили самые широкие возмож-
ности для занятий физической культурой и спортом. 

В наши дни. когда главной заботой человечества является сохранение и укрепле-
ние мира, спортсмены должны занять достойное место в решении этой благородной 
задачи. Встречи спортсменов разных стран способствуют сближению и взаимопонима-
нию народов. Они играют, таким образом, важную роль в деле упрочения всеобщего 
мира. Советское правительство придает большое значение таким встречам и оказывает 
им всемерную поддержку. Мы уверены, что XVII Олимпийские игры явятся новым 
шагом на пути укрепления доверия и дружбы между народами всех стран. 

Пусть же XVII Олимпийские игры послужат дальнейшему укреплению братских 
связей между спортсменами различных стран! 

Пусть растут дружба и взаимопонимание между народамп и тем самым укрепляет-
ся мир во всем мире! 

Желаю всем участникам Олимпийских игр наилучших успехов в спорте, а также в 
труде, учебе и личной жизни . . 

Н. ХРУЩЕВ 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ СОВЕТА М И Н И С Т Р О В СССР 

22 августа 1960 года. 

О 
ИТАК, еще одна 

декада... На 
широких ули-

цах и просторных пло-
щадях столицы снова 
пестреют яркими красками афиши, из-
вещающие о декадных спектаклях, кон-
цертах. литературных вечерах. Много 
таких афиш перевидели москвичи, мно-
го талантов из больших и малых рес-
публик принимали они 
со свойственным им 
радушием и гостепри-
имством. И вот перед 
ними посланцы еще одного народа, 
представители автономной Северной 
Осетии. Что нового, своеобразного, не-
повторимого покажут они, какой вклад 
внесут в сокровищницу многонацио-
нальной советской культуры, какими 
знаниями и впечатлениями обогатят 
искушенного московского зрителя и чи-
тателя? 

Эти вопросы, естественно, задают 
себе москвичи, глядя на афиши Дека-
ды осетинского искусства и литерату-
ры. Эти же вопросы задаем себе и мы, 
участники декады. Ибо велика честь и 
ни с чем не сравнима ответственность 
представлять свой народ, в сценических 
и художественных образах рассказы-
вать о его прошлом и настоящем, о его 
трудах, заботах и радостях, показывать 
то, в чем он един со всеми братскими 
народами СССР, и то. что присуще 
лишь ему. чем он отличается даже от 
своих ближайших соседей — горских 
народов Северного Кавказа. 

Наша ответственность тем более ве-
лика, что наряду с многими другими 
Москва уже принимала у себя весьма 
близких нам по быту и по духу даге-
станцев и посланцев Кабардино-Балка-
рии. А самое главное — Москва уже 
принимала нас самих (четыре года на-
зад сюда приезжал на гастроли Севе-
ро-Осетинский драматический театр), и 
она будет требовательно и придирчиво 
спрашивать: а как вы продвинулись 
вперед в своем творчестве, насколько 
глубже и многограннее, чем раньше, 
сумели поведать о нашем времени и о 
маленькой, но славной своими делами 
республике? 

Мы вполне отдаем себе отчет во всей 
сложности и трудности нашего положе-
ния. И все-таки за себя и своих друзей 
— участников декады — я с чистой со-
вестью могу сказать: мы хорошо пора-
ботали за эти годы, нам есть чем пора-
довать, а может быть, даже и удивить 
самых строгих критиков и самых взы-
скательных ценителей искусства. 

Тем,' кто видел осетинскую драму во 
время гастролей 1956 года, не узнать 
этого коллектива. Бок о бок со старшим 
поколением актеров успешно трудится 
талантливая молодежь, окончившая 
студии и театральные училища Моск-
вы и Ленинграда. В коллектив влились 
не только драматические актеры, но и 
вокалисты, и танцоры. А это дало нам 
возможность превратить наш театр в 
музыкально-драматический, другими 
словами, — сделать шаг к созданию 
осетинской оперы и балета. 

Расширение возможностей театра 
оживило деятельность творческих орга-
низаций, в частности композиторов. На-
писана и поставлена на сцене первая 
осетинская музыкальная комедия «Ве-
сенняя песня», начаты репетиции дру-
гой музыкальной комедии — «Камень 
счастья». Появился первый, пока еще, 
правда, одноактный, балет «Хетаг» и 
первая, тоже одноактная, опера «Ко-
ста», которые будут показаны'в Дни де-
кады: пишутся оперы «Фатима» и 
«Азау». ' 

Драматическая труп, 
па театра также стала 
более работоспособ-
ной и разнохарактер-
ной, а следовательно, 
появилась возмож-
ность ставить самые 
разнообразные спек-

такли — от веселой национальной ко-
медии «Крылатые» до героико-роман-
тической «Гибели эскадры» и до вер-
шины мировой трагедии «Короля Ли-
ра». Если во время прошлых гастролей 

Владимир ТХАПСАЕВ, 
народный артист РСФСР 

О 

О СТРАНЕ 
нас критиковали за недостаточное 
внимание к теме современности, то 
теперь мы привезли в Москву два спек-
такля о людях наших дней. Если тогда 
нам делали замечание, что у нас нет 
спектаклей о молодежи, то теперь мы 
покажем спектакль о молодых, постав-
ленный и сыгранный молодыми. 

Четыре года назад мы приезжали на 
гастроли единственным творческим кол-
лективом. Сейчас вместе с осетинским 
театром продемонстрирует свои дости-
жения один из старейших на Северном 
Кавказе Орджоникидзевский русский 
драматический театр. Наши русские 
коллеги покажут пьесу А. Алексеева 
«Я и мои друзья» — о славной рабо-
чей молодежи, о бригадах коммуниста, 
ческого труда, одну из сложнейших 
драм Горького «Старик», спектакли 
«Фатима» и «Лиса и виноград». 

Несомненно полюбится московским 
зрителям уже знакомый им коллектив 
— лауреат Всесоюзного и Всемирного 
фестивалей молодежи и студентов—Го-
сударственный ансамбль песни и танца 
Северо-Осетинской АССР. Его участ. 
ники объехали с концертами весь Со. 
ветский Союз — от восточной границы 
до западной, - успешно выступали в 
Берлине и других городах Германской 
Демократической Республики. 

В дни декады начнет в Москве свои 
гастроли симфонический оркестр Севе-
ро-Осетинской госфилармонии. 

Помимо профессиональных творче-
ских коллективов, москвичи увидят ан-
самбль песни и танца Садонского ру-
доуправления, насчитывающий 150 че-
ловек, а также художественную само-
деятельность детей. Любители изобра-
зительного искусства смогут познако-
миться с богатой выставкой живопис-
ных, графических и скульптурных ра-
бот, созданных осетинскими художника-
ми и ваятелями. 

(Окончание на 2-й стр.) 

ЗАВТРА в Москве 
открывается Де-

када осетинского ис-
кусства и литературы. 
На двух сценических 
площадках (в Крем-
левском и Малом те. 
атрах) выступят арти. 
сты Северо-Осетинско-
го музыкально драма-
тического театра. Они 
п о к а ж у т первую осе-
тинскую м у з ы к а л ь н у ю 
комедию «Весенняя 

песня» композитора Хр. Плиева и пьесу 
Р. Хубецовой «В родных горах», посвя. 
щенную советской молодежи, Республи. 
нанский театр русской драмы познакомит 
москвичей с романтической комедией 
А. Алексеева «Я и мои друзья». В декад-
ном репертуаре гостей — пьесы советских 
авторов, произведения классической дра-
матургии. 

С интересными концертными програм-
мами выступят симфонический оркестр 
Северо-Осетинской филармонии и Государ-
ственный ансамбль песни и тан~4а. 

В залах Академии худоч<еств СССР от-
крываются выставка изобразительного 
искусства и выставка нниги. В кинотеат-
рах столицы пойдут художественные 
фильмы -Фатима» и «Сын Иристона», по-
священный Коста Хетагурогу. 

Среди участников декады — большая 
группа литераторов Северной Осетии, 
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БРОНЗОВЫЕ СУМЕРКИ 
В середи н е 

лета на 
рус с к о ,м 

:евере бывают та-
кие ночи, когда 
закат не гаснет, 

а переходит в рассвет. Тогда над зем^ 
лей долгое время держится тот непе-
редаваемый словами свет, когда леса 
и поля погружаются в бронзовое мер-
цание. Это соловьиные ночи, н соловей 
не смолкает почти до рассвета. И над 
темными лесами, из которых сотни лет 
назад наши предки испуганно выводи, 
ли хороводы русалок, водяных и ле-
ших, над тихими деревеньками, в кото, 
рых мы повстречали отголоски древних 
песен о Микуле и Муромце, над чер-
ными срубистыми колодцами взволно-
ванно сияет Венера. 

В такие ночи в поле редко люди за-
сыпают от косьбы до косьбы. Мы с 
Петькой Спириным лежим в глубокой 
пене белого цветущего аниса и глядим 
на зарю. Мы молчим. Потом Петька вы-
таскивает из щербатого .рта полуизже-
ванную былинку и былинкой показыва-
ет на планету: 

— Венера? 
— Венера. 
— Это богиня у древних? 
— Про кого ты говоришь? 
— А это я говорю про тех, про гре-

ков. 
— Ну-ну, греки, юлько Венера у 

них Афродитой называлась... А где ты 
читал о ней? — спрашнвак. я несколько 
удивленно, ведь в нашей сельской биб-
лиотеке популярных книг ни по грече-
ской истории, ни по искусству нет. 

— А тут один через наш Пьнцуг про-
езжал, так у него книжки были, в Доме 
колхозника остановился. Я его на трак-
торе из Шарьц подвез весной. Там это 
все просто, как бы доходчиво сказано, 
и картинки есть. Ты-то, видно, это все 
изучил? Порассказал бы. Спать не спит-
ся... 

Мы долго лежим с Петькой в белых 
разливах аниса и ночных фиалок, под 
бронзовым светом зари, и я рассказы-
ваю ему о богах — Амоне и Астарге, 
Венере и Таммузе... И Петька слуша-
ет, покусывая стебелек. 

Потом у нас заводится разговор о 
другой Венере — не богине, а о плане-
те. И я в десятый, в сотый, тысячный 
раз убеждаюсь, что интересно сложив-
шийся разговор об искусстве, разговор, 
которому посчастливилось не вылиться 
в лекцию, обязательно заставляет чело-
века вспомнить о самых, казалось бы, 
далеких от искусства областях. Он кос-
нется и науки, и религии, и сельского 
хозяйства, и этнографии, и даже семьи. 
Искусство делает любую тему доступ-
нее, интересней, убедительней. 

Глядя на Петьку, я думаю о том, что 
людям надо говорить об искусстве так 
же. как говорят о погоде, о пшенице, о 
разливах рек или звездных ночах, — 
просто. И книги такне нужны... 

Но их в нашей районной библиотеке 
нет, не только таких, нет почти ника-
ких-об искусстве. Ни в библиотеке, ни 
в клубе, ни в школе. В магазинах нет 
даже никаких репродукций. Я все это 
знаю. 

Мне становится стыдно от того, что 
я всякий раз, приезжая в Москву или 
Ленинград, имею выбор кинофильмов, 
музеев, выставок, библиотек, книжных 
магазинов. Я еще роюсь во всем этом 
и то от одного, то от другого ворочу 
нос, а тысячи людей моего района идут 
в клуб на любую картину... 

В деревнях нашего отдаленного рай-
она идет сейчас борьба за молодежь. 
Молодежь нужна на фермах, на полях. 
Но люди, родившиеся здесь, выросшие 
здесь, места свои любящие, неохотно 
остаются в деревне. Они рвутся в го-
род, на любую работу. А ведь сейчас 
колхозники зарабатывают хорошо, и в 
деревне можно одеваться и есть не ху-
же, чем в городе. В чем же дело? Жить 
в деревне скучно... Раньше деревенско-
му — лишь бы кусок пожирнее да дом 
потеплее, а нынче у деревенской моло-
дежи запросы гораздо выше. 

ЦЕНТРОМ культурной работы на 
селе должен стать хороший, на-
стоящий клуб. В чем состоит 

сейчас деятельность подавляющего 
большинства сельских клубов? «Кажут» 
фильмы, пляшут в плясовых кружках, 
поют в кружках хоровых, ставят пье. 
сы кружки драматические, — и поч-
ти во всех кружках одни и те же лю-
ди. В клуб приходят только вечером, 
и приходят, как приезжие, только на 
сеанс или на танцы. 

Пропагандой искусства, музыки клу-
бы, как правило, не занимаются. 

Может быть, стоит в этой связи рас-
сказать, что задумано у нас в Пыщуге. 

Планы большие. Но для начала мы 
думаем организовать в районном се-
ле с выездом по всему району пере-
движные выставни. Первая такая вы-
ставка будет организована вскоре — 

выставка репродукций с 
работ передвижников. 
Нужно поставить это дело 
так же серьезно, как в 
городах: сделать в клу-
бе большую экспозицию и от-
крыть выставку вступительным сло-
вом о творчестве передвижников, об 
их борьбе с академизмом, о наиболее 
крупных художниках и их жизни. И, 
может быть, поговорить об этом не один 
раз. Недели через две-три выставку пе. 
ребросить в другое место — в сель-
совет ли. в лесное ли хозяйство, к 
лесосплавщикам. Во всяком случае про-
везти ее по всему району и тоже с 
беседами. Закончить выставку большим 
обсуждением, на котором можно устро-
ить викторину с премиями, пусть небо-
гатыми, но памятными и интересными. 
О викторине и выставке обязательно 
следует рассказать в районной газете. 

Вторую выставку намечено посвя-
тить советской живописи, потом искус-
ству Возрождения. 

То же самое задумано и в отношении 
музыки. В клубе есть проигрыватель, 
магнитофон. Не так уж дорого соста-
вить и пополнять небольшую подборку 
пластинок и время от времени устраи-
вать концерты классической музыки, 
начиная с форм простых и предваряя 
концерт пояснительным словом. 

Нужно, чтобы управления культуры, 
музеи, писательские, художественные 
и композиторские объединения помога-
ли деревне. Уже более полугода Пы-
щуг просит Кострому выслать набор 
репродукций. Мы писали, звони-
ли в Костромской краеведческий му-
зей, музей отмалчивался, потом обещал 
прислать через неделю — и ничего не 
сделал. 

Конечно, необходимо, чтобы и сами 
клубы относились к работе творчески, 
чтобы клуб был таким местом, куда 
любой человек захотел пойти, чтобы 
он мог получить здесь необходимую 
справку, взять книгу, посмотреть репро. 
дукцин, послушать любимую музыку. С 
другой стороны — клубы могут вести 
интереснейшую исследовательскую ра-
боту. Почему в наших северных обла-
стях, богатейших в языковом отноше-
нии, клубы не собирают ни частушек, 
ни песен? Почему они предпо-
читают частушки, песни, пляски 
брать из подстриженных массовых из-
даний? Ведь в наших краях частушки 
рождаются ежедневно сотнями. В на-
ших краях строят избы — истинные 
произведения искусства. Чтобы погля-
деть на них, в далекие путешествия от. 
правляются туристы, художники, ис-
кусствоведы. А мы живем в этих из-
бах и усом не ведем. А первое слово, 
и первая рука, и первая обязан-
ность в этом деле — клуба. Та-
кая исследовательская работа нужна 
не только для собирания материала, 
не только, чтобы областные дома на-
родного творчества действительно по-
лучили возможность вести массовую 
работу, — это важно еще и для того, 

Юрий КУРАНОВ 
-> 

и 

чтобы держать людей, 
особенно молодежь, в 
этаком боееоч, искатель-
ном состоянии, дать им 
возможность почувство-

вать себя не в захолустье, а в стране 
кладов, открыть людям глаза на красо-
ту и богатство родной земли. И тогда 
одно будет помогать другому, тогда де-
ревни, села будут не только благодарны 
музеям, редакциям, искусствоведам, 
но и сами смогут дать им много нового. 

Вот тут-то мы и сталкиваемся с 
очень каверзным вопросом. Каким дол-
жен быть человек, призванный руково-
дить подобной работой клуба? Во-пер-
вых, нужен энтузиаст, во-вторых,—чело-
век, знающий искусство, имеющий хотя 
бы общее представление о его истории и 
формах. К сожалению, зачастую в ру-
ководители клубов попадают люди слу-
чайные. В прошлом году мн" при-
шлось в Москве встретиться со слуша-
телем каких-то недолгосрочных курсов 
по подготовке работников культуры 
для периферии. Он поразил .меня чу-
довищной некультурностью, каким-
то удивительным невежеством, кото-
рым он еще и бравировал... Этот 
человек не скрывал, что метит в обла-
стное управление культуры... 

Руководитель Пыщугского дома 
культуры — другого типа. Этот невы-
сокий рыжеволосый мужчина с ум-
ным лицом обладает многими талан-
тами: живописным, поэтическим, ак-
терским... Весь район знает и любит 
Худякова, Худяков — подлинный эн-
тузиаст клубной работы. Но у Худяко-
ва слабое специальное образование, он • 
просто очень мало знает для того, что- ; 
бы вести работу с полным размахом. | 
Без помощи знающего человека ему не : 
справиться с такой работой, о которой ! 
мы говорим. Ему нужны хотя бы про- : 
сто консультации. Но только не скоро- : 
спелых выпускников «курсов». -

Надо в корне изменить характер под- ! 
готовки работников культуры для се- 5 
ла — это ясно. ; 

Я глубоко убежден, что деревням и ; 
районам нужно устанавливать и раз- $ 
вивать связи с отделениями сою- $ 
зов писателей, художников, компози- $ 
торов, с отдельными писателями, ху- $ 
дожинками, артистами. Только тогда $ 
культурная работа на селе будет напол- 5 
нена и настоящим смыслом, и живым $ 
дыханием. Большой разговор идет сей- 5 
час о культурной работе на селе. Жизнь $ 
показывает, что наши люди не только | 
говорят, но и многое делают. $ 

Правда, в северных углах Костром- $ 
щины, в районах глухих и еще только 5 
налаживающих настоящее современное ; 
хозяйство, трудно говорить сейчас о г 
миллионных отчислениях на сельские 5 
театры, на новые музыкальные школы, $ 
трудно пока размахнуться «по-кубан- ; 
ски», как, скажем, павловцы. Но рабо- 5 
та там должна начинаться, и пример— 5 
ведущую идею — подали люди, описан- $ 
ные в статье «О пище духовной, как $ 
хлебе насущном...» Я уверен, что с ро-

 г 

стом благосостояния се-
верных районов, таких, 
как Пыщугскнй или Па-
винский, люди постепен-
но организуют и межкол-
хозный фонд культуры, и 

пригласят искусствоведов, и сделают 
многое другое. 

Особенно мне кажется важной орга-
низация межколхозного фонда культу-
ры, Это даст возможность колхозам и 
даже целым районам координировать 
работу и поставить ее на серьезную ос-
нову, как дело большой государствен-
ной важности. 

Все вместе; колхозники, писатели, 
актеры, композиторы, сельская интел-
лигенция,— пусть объединят свои силы 
для того, чтобы на село пришла культу-
ра высокою сорта. Дело ждет, дело 
благородное, дело творческое, дело, зо-
вущее энтузиастов. 

РАЗНЫЕ МЫСЛИ приходят в го-
лову в бронзовые сумерки се-
верного лета, при свете зари. 

Но приходят они не только от всего это-
го поэтического окружения, а главным 
образом от того, что рядом с тобой че-
ловек, и ему не до сна. Он хочет слы-
шать от тебя, он хочет узнать от тебя, 
он хочет почувствовать все, чего не ви-
дел сам, чего не слышал сам, — и 
человек этот верит, что ты друг ему и 
что ожидание его не обманет. И я ду-
маю, что счастье приходит к человеку 
всегда, когда не только он радуется 
раннему пению проснувшейся птицы, 
наслаждается красотой предрассветных 
лесов, утренним запахом свежего хлеба 
из ближней деревни, но он тогда по-на-
стоящему счастлив, когда от сознания 
радости жизни и красоты ее смысла 
счастлив другой человек и к этому 
счастью ты сам приложил руку.. 

СЕГОДНЯ НА СЕЛЕ 
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ь ) Школа-десятилетка поселка «Сеятель» подготовила немало высококвалифици-
рованных мастеров сельского хозяйства. Вот они, педагоги ш к о л ы ! Воспитан-
ная ими молодежь активно участвует в развитии колхозного производства 

В ближайшее время поселок обогатится новой школой-интернатом, строительство ко-
торой у ж е заканчивается. 

НЕКОТОРЫЕ НЕПРИЯТНОСТИ 
«ПРИЯТНЫХ ВСТРЕЧ» БИЛЕТЫ спрашивали уже за 

квартал: «Неужели у вас не 
найдется свободного места на 

«Приятные встречи» в оперетту?» В 
зрительном зале витало возбуждающее 
предчувствие праздника. И когда на 
сцену под бравурные звуки увертюры 
выбежали участники представления, то... 

Впрочем, в действительности все 
происходило не совсем так. 

НЕ РИСКОВАННАЯ ЛИ 

ЭТО ЗАТЕЯ! 

На афише «Приятных встреч», выве-
шенной у входа в Московский театр 
оперетты, выстроились в ряд имена 
Оффенбаха, Штрауса, Кальмана, Лега-
ра, Дунаевского, Александрова, Милю-
тина. Первая часть вечера была отда-
на классической оперетте, вторая — со-
ветской. 

Нечего греха таить, я шел на спек-
такль с опаской: не рискованная ли 
это затея? Выдержит ли второе отде-
ление соперничество с первым? Устоит 
ли перед натиском классики молодая 
советская оперетта? 

Искушенный читатель, наверно, уже 
подумал: сейчас рецензент станет ДО' 
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О О СТРАНЕ 

СЕГОДНЯ НА СЕЛЕ 
О Войдем в один из новых домов по-
О » селка «Сеятель». Здесь живет дояр-

ка А н н а Залман. В доме — хорошо 
) оборудованная ванная комната, в которой 

нашлось местечко и для электрической 
' стиральной машины. 

Как сообщила Анна Залман на иему фо-
' токорреспонденту, на днкх у нее появи-

лэсь еще одна обнови. -: автомобиль 
«Волга». 

Т Е Р А Т У Р Н А Я 
25 августа 1980 г, 

Г А З 

(Окончание. Начало на 1-й стр.) 

В кинотеатрах Москвы будут демон-
стрироваться художественные фильмы: 
«Сын Иристона» — об основоположни-
ке осетинской художественной литера-
туры Коста Хетагурове, «Фатима» по 
одноименной поэме К. Хетагурова, до-
кументальный цветной фильм «Искус-
ство Северной Осетии» и другие. " В 
цирке состоятся выступления знамени-
тых осетинских наездников. 

Специальная книжная выставка рас-
скажет о работе осетинских писателей. 

Наши писатели встретятся с читате-
лями на литературных вечерах. Крити-
ки и литературоведы скажут свое сло-
во о произведениях осетинской прозы, 
поэзии и драматургии во время специ-
альных обсуждений. Я не собираюсь 
предвосхищать их оценку или навязы-
вать свой взгляд на осетинскую литера-
туру. Как осетин, как рядозой читатель 
и страстный поклонник родной литера-
туры, я хочу здесь выразить свою осо-
бую радость и гордость за ее успехи. 

Несомненно, правильно то, что осе-
тинская литература им.ег давние и бо-
гатые традиции, она зародилась задол-
го до Октябрьской социалистической 
революции. Но это была, если можно 
так выразиться, литература бе* книг, 
ибо почти ни одному писателю-осетину 
до революции не удалось издать ни од-
ного своего сборника. 1с, что удава-
лось напечатать, было написано, как 
правило, на русском языке. 

Подлинно национальная осетинская 
литература, доступная народу, роди-
лась в советское время, она росла и 
крепла на нашей памяти набиралась 
сил и мужала на наших глазах. 

Особенно заметный рост литературы 
отмечается в послевоенные годы." С 
1946 по 1959 год в Северной Осетии, 
где живет всего 450 тысяч человек, из-
дано 1418 названий книг общим тира-
жом 4 267 тысяч экземпляров. Книги 
осетинских писателей читаются не толь, 
ко на родном языке; они давно пере-
шагнули границы республики, их зна. 
ют во всем Советском Союзе, а луч. 
шие из лучших известны и за преде, 
лами СССР. 

Еще раз повторяю: мы, деятели ис-
кусства и литературы Северной Осе-

тии, сделали многое, и 
многое, несомненно, по. 
радует вас, дорогие мо-
сковские друзья. Но я 
не хотел бы, чтобы моя 
статьи превратилась в 
пышный заздравный 
тост, какие любят про-
износить горцы за пир-
шественным столом. Я 
позволю себе нарушить 
эту традицию и "в дни 
нашего большого празд-
ника, в дни декады, 
сказать несколько горь-
ких слов по адресу на-
шего искусства, преж-
де всего наиболее близ-
кого мне театрального 
искусства и его осно-
вы — драматургии. 

Осетинская драма-
тургия, первые ростни 
которой появились еще 
до революции, не име-
ла никаких возможно-
стей для своего разви-
тия: не было профес-
сионального театра. 
Только в 1935 году с 
открытием осетинско-
го драматического теат. 
ра создана база и по-
ложено начало бурно» 
му развитию собствен-
ной драматургии. Вы-
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званная к жизни национальным 
театром, наша драматургия питала 
живительными соками этот театр 
и помогла ему стать подлинно на-
родным театром, близким осетинскому 
зрителю и любимым им. Осетинская 
драматургия, создав театру свой, на-
циональный репертуар, дала нам, акте-
рам, возможность наиболее полно и 
разносторонне проявить наши дарова-
ния, за что ей большое и сердечное 
спасибо. 

И все же, должен признаться, я не 
удовлетворен многими из тех ньес, ко-
торые дают театру наши драматурги. 

Для многих пьес, которые мы стави-
ли, и даже в какой-то мере для лучших 
из них, характерен облегченный, по-
верхностный подход к теме. Поначалу 
читаешь или смотришь: как будто все 
хорошо, люди говорят о главном, о том, 
чем живет сейчас наш народ, а со вто-
рого акта острота конфликта вдруг сни-
мается, выплывают какие-то побочные 
темки и конфликтики, на первый план 
вылезают любовные недоразумения ге-
роев, и в конце концов дело обязатель-
но завершается веселой свадьбой, а то 
и двумя-тремя сразу. 

Разумеется, театру для полнокров-
ного существования необходимы н ко-
медия, и водевиль. Мы можем гордить-
ся тем, что лучшие из комедий осетин-
ских драматургов обогатили всесоюз-
ный репертуар и обошли многие теат-
ры страны, в том числе и столичные. 
Однако только комедиями и только во-
девилями нельзя отразить нашу бога-
тую многогранную, кипучую жизнь. 

Но даже и в тех пьесах, где драма-
турги как будто бы «взаправду» и «все-
рьез» ставят и решают проблемы со-
временности, все-таки не находишь та-
кого накала страстей, такого взлета 
мысли, такой глубины образов, какие 
хотелось бы. 

И что особенно обидно: наиболее яр-
кими, колоритными, выигрышноши для 
исполнения получаются отрицательные 
персонажи, а положительные образы, 
те герои, на примере которых можно и 
должно воспитывать зрителя, зачастую 
выписаны бледными, ходульными, в 
них, при всем желании, трудно вдох-
нуть жизнь. 

Если меня спросят, какова моя лю. 
оимая роль в национальном репертуа-
ре,—я отвечу: Чермен. Но ведь Чермен 
жил, боролся, страдал в XVIII веке. Л 
герои наших дней? Мне приходилось 
играть и председателей колхозов, и 
секретарей колхозных парторганизаций, 
и партийных работников более высоко-
го ранга, но как они подчас мелки, 
неинтересны, шаблонны в изображении 
наших драматургов, как они скучно-на-
зидательны, как мало у них возможно-
сти проявить ум, волю, характер! 

Вообще говоря, сельская тематика 
наиболее любима и наиболее «освоена» 
нашими драматургами. Ничего не ска-
жешь — в деревне произошли большие 
и радостные перемены, каждый день 
рождает новых героев в борьбе за изо-
билие, за новый быт. Но ведь в «балан-
се» нашей республики продукция сель-
ского хозяйства занимает всего-навсего 
десять процентов, а девяносто процен-
тов ценностей создает наш рабочий 
класс под руководством новых, вырос-
ших в советское время командиров про-
мышленности. 

У меня есть сосед по квартире, боль-
шой мой друг. Долгие годы он работал 
директором крупнейшего не только в 
Осетин и не только в Советском Союзе, 
но, пожалуй, приметного и во всем ми-
ре предприятия. Я видел его на работе, 
в дни праздников и в дни неудач и 
всегда поражался его умению держать-
ся с рабочими подлинным вожаком и в 

то же время старшим товарищем и дру-
гом: я видел его в семье в качестве 
нежного сына, любящего мужа, строго-
го, но справедливого огца; я встречался 
с ним в веселых компаниях, где он все-
гда являлся душой общества, запева-
лой... И как же мне хотелось сыграть 
такого вот человека, такую глыбину 
ума, энергии и таланта! И как мне 
жаль, что наши драматурги (да и не 
только драматурги, но и прозаики, и 
поэты) не увидели и не показали этого 
типичнейшего из типичных героя на-
ших дней. 

На заре моей театральной юности 
мне довелось играть в спектак-
ле «Платон Кречет», и с тех пор 
я не оставляю надежды создать 
на сцене образ .моего современ-
ника — осетинского интеллигента. Про-
образы этого героя живут, творят, дер-
зают вокруг меня, их десятки, сотни, 
тысячи. Достаточно сказать, что в рес-
публике на каждую тысячу населения 
приходится врачей в 3 раза больше, чем 
во Франции, в 5 раз больше, чем в 
Англии, и в 22 раза больше, чем в 
Иране. В четырех вузах города Орд-
жоникидзе работает свыше 530 про-
фессоров, доцентов и преподавате-
лей, Среди них есть люди, известные 
всему Советскому Союзу, ученые с 
мировыми именами. 

Одной из моих любимых ролей явля-
ется роль командующего Муравьева из 
пьесы В. Чирскова «Победители». 
История осетинского народа, в том чис-
ле и история наших дней, богата герои-
ческими именами воинов и полководцев. 
В Великой Отечественной войне 33 осе-
тинам, из них десяти генералам, при-
своено звание Героя Советского Союза. 
Поныне жив, здравствует и трудится 
на благо Родины дважды герой, гене-
рал-полковник Исса Александрович 
Плиев. Вот такого человека, с его слож-
ной и трудной биографией, с его ярким 
и самобытным характером, мне также 
хотелось бы сыграть, но... 

Пусть не обижаются на меня писате-
ли. Я ведь требую таких героев не толь-
ко ради выигрышных ролей для себя и 
своих товарищей. В хорошей роли каж-
дому актеру хочется показать не столь-
ко себя самого, но прежде всего и глав-
ным образом — лучших представителей 
своего народа. Это заветная мечта каж-
дого работника сцены, если он любит 
свой театр и свой народ. 

Я думаю, это должно быть заветной 
меч той и каждого литератора. Не пере-
певы старых легенд н сказаний, не во-
спевание героев прошлого состпчляют 
заслугу и гордость той или иной литера-
туры, а воссоздание своей эпохи, показ 
своего современника во весь его бога-
тырский рост, сохранение для потомков 
неповторимых черт гражданина середи-
ны XX века, советского человека, всту-
пающего в коммунизм. 

Я думаю, в равной мере это можно 
адресовать и нашим художникам. 

Надеюсь, этими словами я не нару-
шу наш праздник, не омрачу настрое-
ния моим соратникам по искусству и 
друзьям литераторам. Ведь горечь этих 
слов ощущаю и я сам. Если каждая 
удача — наша общая радость и гор-
дость, то каждый промах — наша об-
щая беда и боль. 

Пусть заздравные тосты по-прежне-
му звучат за осетинским столом, согре-
вая сердца всех, кто явится к нам раз-
делить нашу трапезу. Но декада — не 
только праздник, она и отчет, и экза-
мен на зрелость, и заявка на будущее. 
И здесь следует говорить правду, толь-
ко правду, без всяких скидок на моло-
дость и былую отсталость: нам — о се-
бе, московским товарищам — о нас. 
Этого мы ждем, К этому мы готовы. 

называть, что не только устояла, а 
еще и победила. Мало того, он будет 
утверждать, что все это —свидетельство 
того, что у нас уже есть свои отличные 
советские оперетты. 

Но, дорогой читатель, спектакль 
показал, что ничего этого не нужно. 
И даже, сознаюсь, я сам был несколько 
обескуражен тем, насколько преимуще-
ство второй части перед первой не тре-
бовало доказательств. Придите на «При-
ятные встречи», и вы сами убедитесь в 
этом. И пускай там не все было равно, 
ценно. Монтаж «Холопки», к приме, 
ру. не удался совсем. Дуэт Яшки.ар-
тиллериста и Гапуси из «Свадьбы в 
Малиновке», проходящий всегда и вез-
де «на ура», вдруг оказался куда сла-
бее «Весенней серенады» из* «Сына 
клоуна». Но. так или иначе, все второе 
отделение я вместе со всеми радовался, 
смеялся, аплодировал... И все время 
меня не покидало недоуменное чувство: 
почему же так скучно прошла первая 
часть? Неужели же наши предки были 
столь недалеки, наивны, что восхища-
лись опереттами Оффенбаха и Штрауса 
лишь оттого, что по независящим от 
них обстоятельствам не могли побы-
вать на советских? А может быть, при. 
чина в чем-то другом? 

В ПРОГРАММЕ 

ОБЕЩАН ОФФЕНБАХ... 

И мысленно я вновь и вновь обра-
щался к первому отделению. 

...Вот озорной, задиристый канкан из 
оффенбахозского «Орфея в аду» 
сменили лирические мелодии штра-
усовской «Летучей мыши». Вот 
уже идет каскадный дуэт из «Ма-
рицы»... А в зале цакая-то растерян-
ная, я бы сказал, удивленная тишина. 
Лишь кое-где островками вспыхивает 
робкий, неуверенный смех, набегает на 
лица такая непременная в этих стенах 
улыбка... 

И мне почему-то вспоминается, как 
несколько лет назад, в Венгрии, си-
дя на эстрадном концерте в общест-
ве знаменитой опереточной актрисы 
Ханны Хонтн, я испытывал такое же 
чувство неловкости, В антракте рас-
строенная и рассерженная Ханна Хон-
ти сказала: «Знаете, как у нас в театре 
говорят в таких случаях: публика снде. 
ла на руках»... 

Вот уж поистине: почти Есе первое 
отделение «Приятных встреч», когда 
шли коронные номера из классики, 
публика Московского театра оперетты 
прочно «сидела на руках». 

Между тем мысль автора сцена-
рия и постановщика А. Закса была 
заманчива и увлекательна. Он задумал 
поэтичный и легкий спектакль, содер-
жание которого составила бы сама ис-
тория этого' веселого жанра. 

И какие увлекательные возможности 
открывались перед создателями по-
добного представления! Как мож-
но было ошарашить публику кас-
кадом неожиданной импровизации, 
блеснуть изящной сценической миниа-
тюрой, передать самый дух «легкой, 
взбалмошной, словно сорвавшейся с 
цепи» музыки «короля Гаврошей» 
Оффенбаха, воплотить ее иронию, ее 
насмешку в калейдоскопе типов 
«парижской жизни», словно очер-
ченных беглым и едким каранда-
шом великого современника Оффенба-
ха — Оноре Домье. 

А венская оперетта — ведь это то-
же целая эпоха, целый пласт культу-
ры! И разве не могли, к примеру, ис-
полнители, перевоплощаясь на не-
сколько мгновений то в зрителей, то в 
артистов парижского, венского теат-
ров, остаться в то же время самими 
собой — молодыми советскими акте-
рами, умеющими не только передать 
очарование старой оперетты, но и весе-
ло, задорно поиронизировать над неко. 
торыми ее смешными традициями. 
Благо, что оперетта — всегдашняя 
данница моды — самое нестареющее, 
но и самое легко стареющее из сцени-
ческих искусств. 

Но, увы, занятная идея режиссера 
так и не воплотилась в точный и чет-
кий замысел спектакля. Не отсюда ли 
такая вялость и аморфность актерской 
игры? Как вымученно, с какой натуж-
ной веселостью исполняют, например, 
Н. Крылова и В. Новаляев лирическую 
сцену из «Пернколы», открывающую 
представление. И если бы не еще од-
на встреча с ними во втором отделе-
нии... 

О ЧЕМ НАПОМНИЛА 

ХАННА ХОНТИ 

На том печальной памяти эстрадном 
концерте на мой вопрос, почему же так 
провалились артисты оперетты, Ханна 
Хонти ответила одним словом: «Стиль». 
И пояснила: «Одинаково петь, играть и 
танцевать под музыку Кальмана и Оф-
фенбаха — значит не чувствовать ни 
Кальмана, ни Оффенбаха». 

Об этой простой истине забыли, как 
видно, участники московского спектак-
ля. А может быть, знали, но не смог-
ли? И вот почему эта отнюдь не став-
шая гвозде.м сезона и к тому же доволь-
но редко фигурирующая на афише по-
становка може/ до некоторой степени 
послужить визитной карточкой сего-
дняшнего театра оперетты. Спектакль, 
который должен был бы стать блиста-
тельным парадом мастерства, энцикло-
педией опереточных стилей, оказался 
решенным в едином, довольно распро-
страненном «никакой» стиле. 

Возьмем хотя бы такого опытного 
актера, как Алексей Феона. 

Ну можно ли с одной и той же при-
вычно-концертной улыбкой, в той же 
уверенной манере любимца публики и 
точно с теми же жестами петь и играть 
штраусовского Баринкая («Цыганский 
барон»), кальмановского Тасилло («Ма-
рнца»)? И позволю себе выйти за рам-
ки этого спектакля и назвать еще одну 
недавнюю роль Феона—мистера Икс в 
«Принцессе цирка» И. Кальмана. 

Ведь таинственный мистер Икс ока. 
зался на поверку родным братом 
и даже близнецом и Тасилло, и Барин-
кая. 

Чувство стиля. Оно необходимо ис-
полнителю не только, когда речь захо-
дит о делах давно минувших дней, но 
и тогда, когда идет сценический рас-
сказ о том, что происходит сегодня. И 
я. быть может, не ощутил бы так ост-
ро в тот вечер этот непреложный за-
кон искусства... 

...ЕСЛИ БЫ НЕ ЯШКА И ЛОРА... 

Не Яшка-артиллерист из алек-
сандровской «Свадьбы в Малиновке», 
а Яков Наконечников из «Белой ака-
ции» Дунаевского — одесский пи-
жон и стиляга, «моряк бульварного 
плавания». Его играл Б. Поваляев, тот 
самый Поваляев. который перед этим 
добросовестно провалил сцену из «Пе-
рнколы». Дуэт Яшки и Лоры (Н. Кры-
лова) шел не просто весело, по-опере-
точному зажигательно, броско. Перед 
нами были образы, характеры, обобще-
ния. Это была та самая сценическая 
миниатюра — законченная и точная, 
которой так остро недоставало спек-
таклю. 

Казалось бы, уже все сказано о сти-
лягах во всех жанрах искусства. Ка-
залось, что оперетта сможет здесь при-
бавить свое лишь за счет еще большей 
утрировки их внешних примет. Но По-
валяев и Крылова, смело нарушая бла-
годушно-юмористическую традицию ис-
полнения этих ролей, не делают Лору 
и Яшку хоть сколько-нибудь карикатур-
ными. Просто их героям не очень хо-
чется, и даже вовсе не хочется, одному 
произносить комплименты, другой — 
их принимать. В общем все уже было, 
нового ничего не будет. Им все уже 
известно, и они от всего устали в свои 
двадцать с небольшим лет. Но так 
ведь положено: ухаживать, бросать 
пылкие взгляды, танцевать рок-н-ролл... 
И они проделывают все это с велико-
лепным презрением друг к другу, к 
любви, к модному танцу, к зрителям— 
всезнающие юные старики. 

И тут.то оказывается, что у артистов 
есть и чувство современности и стиля 
и наблюдательность, и злость. 

А в зале есть прямо-таки отчаян-
ная готовность аплодировать, хохотать, 
радоваться их наблюдательному, умно-
му и лаконичному мастерству. 

Одним словом, номер бисировали. 
А я в этот миг вспомнил последнюю 
премьеру театра «Цирк зажигает ог-
ни» Ю. Милютина, с темпераментом и 
искренним увлечением поставленную 

Канделаки, и подумал: ведь смогла 
же Г. Шмыга не только с подлинно 
опереточным блеском спеть, сыграть 
и станцевать роль циркачки Глории 
1 озеттн, но и с завидным проникнове-
нием раскрыть то, что называется «вто-
рым планом» образа. Ведь сумел же 
о. Алчевский, играя бывшего русско-
го графа и бывшего человека Вольде-
мара Лососнноостровского, дать на 
редкость органический сплав просто-
душия и подлости, наивности и на-
хальства! 

Значит, не дрях-леет, не тускнеет ста-
рое искусство оперетты. Значит, есть в 
театре и возможный!, и силы. Нужно 
только острее, зйрче вглядываться в 
жизнь да уметь извлекать из сокровищ-
ницы прошлого не'то близкое настоя-
щему, близкое сего;цняшн'ему зрителю 

И, право, если б Оффенбах в тот 
вечер «прошел» на уровне Дунаевско-
го, то «Приятные встречи» могли бы 
стать подлинным праздником мастерст-
ва, участвовать в кота»,

о м Д Л
я актеров 

было бы и радостью, и честью. И лиш-
ние билеты тогда бы Лобители оперет-
ты — а их немало! — спрашивали 
действительно за квартьл, а может 
быть, даже и за два. А пока, если при-
знаться, на представлен®?, на котором 
мы были, билеты предлагали. 

Бор. МЕДВЕДЕВ 
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Р О Д Н А Я 

ЖУРНАЛОВ 

ЕСЛИ вы ни-
когда не 
бывали в 

Северной Осетии, 
не наслаждались 
красотой ангор-
ского или алашр-
ского ущелий, не 
видели Казбека 
под вечной снего-
вой шапкой и не 
знакомились с 
жизнью талантли-
вого и трудолю-

бивого народа, населяющего север-
ные склоны Кавказского хребта, про-
чтите книгу избранных рассказов изве-
стного осетинского писателя Дабе Мам-
сурова. Вы познакомитесь с жизнью 
горского народа, испытаете обаяние чу-
десной. величественной природы. 

Тому же, кто бывал в этой респуб-
лике. сборник Мамсурова напомнит об 
увиденном и прочувствованном и ска-
жет много интересного о том новом, 
что повседневно возникает и растет на 
осетинской земле, о радостных изме. 
нениях в нравственном мире горца, о 
материальном и духовном подъеме на. 

О 

Г. ВРОВМАН 
О 

ДО нун и годы первой мировой войны 
февральской революции. 

Мы узнаем здесь Мамсурова худож-
ника и бытописателя, коему в равной 
мере доступно изображение и внутрен-
него мира горца, и тех внешних усло-
вий и обстоятельств, что окружают его 
в реальной действительности. Автор не 
стремится к намеренной «эпопейно-
сти», которой страдают некоторые не-
торическне романисты, пытающиеся 
показать как можно больше крупно-
масштабных событий и упускающих 
при этом живые образы героев—твор-
цов истории. Не следует, впрочем, впа-
дать и в противоположную крайность и 
игнорировать широкое дыхание эпохи. 
Верно говорил в свое время Н. А. До-
бролюбов о задаче исторического писа-
теля: «соединить эти два требования— 
внести в историю свой вымысл, но 
вымысл этот основать на истории, вы-
вести его из самого естественного хода 
событий»... Критик подчеркнул в то 
же время, что личность в историческом 
романе должна быть показана и со сто-рода. 

Книга эта невелика по объему. Но ' Р°ны «частного быта и внутренних со-
она включает рассказы, помеченные 
концом двадцатых годов, и рассказы, 
относящиеся к середине пятидесятых. 
Если сравнить первые опыты автора, 
например «Залдуз», с вещами зрелой 
поры: рассказами «Смерть Годаха», 
«Журавль Бип-бип», легко увидеть, как 
вырос художник, как окрепло в его ру-
ках перо живописца, как он шел от 
описательства, этнографизма, от пере-
сказа различных историй и эпизодов и 
психологическому анализу, к уменью 
изображать увиденное с той достовер-
ностью и непосредственностью, кото-
рые заставляют читателя ощущать не-
пререкаемую правду жизни. 

Герои Мамсурова не совершают не-
обыкновенных подвигов (кроме, впро. 
чем, крестьянина Цолы, с риском для 
жизни спасающего детей во время по-
жара. в рассказе «Слава»), они возде-
лывают поля, трудятся на колхозных 
виноградниках и птицефермах. Они по-
полняют жизненный опыт, учатся, ста-
новятся агрономами, инженерами, вра-
чами и вновь возвращаются на родную 
землю. Примечательны с этой точки 
зрения образы молодых людей и осо-
бенно девушек. Правдиво рисует писа-
тель борьбу горянки за осуществление 
права участвовать в творческом труде 
наравне со всеми советскими гражда-
нами. 

Автор не раз вспоминает о судьбе 
женщины гор в далекое дореволюцион-
ное время. Одной из таких трагедий 
целиком посвящен рассказ «Залдуз» . 
Правда, и ныне делаются попытки сле-
довать отвергнутым обычаям. Бывают, 
скажем, случаи похищения девушек. О 
таком эпизоде писатель рассказывает в 
«Женитьбе Алхаста», давая ситуации 
не драматическое, а юмористическое 
решение именно потому, что указанный 
случай не типичен, не характерен для 
жизни современной Осетии. 

Мамсуров удачно рисует рождение 
нового отношения к труду, к собствен-
ности, к общественному долгу. Оно воз-
никает не сразу, а складывается в про-
цессе движения всего нашего общества 
к коммунизму. 

Грустит старый Вано о дорогих ему 
яблонях, преградивших путь воде на 
колхозные земли, а позже он сам на-
чинает понимать смысл того нового, 
что происходит в осетинском ауле 
(«Моя дочь»). Привык к старине древ-
ний Мухтар, но свет электрической 
лампы наталкивает его на размышле-
ния о том, что все меняется к лучше-
му («Лампа»). Именно в реальных об-
стоятельствах самой жизни, окрашен-
ной национальным своеобразием наро-
да, растет новый человек. В этих рас-
сказах Мамсуров поднимается до глу-
боких обобщений, выступает перед чи. 
тателем, как художник-реалист. 

Есть в сборнике и рассказы, страда-
ющие идилличностыо, этакой умили, 
тельностыо тона. Облегченные ситуа. 
ции и назидательные истории в рас-
сказах Мамсурова нередко противосто. 
ят основному реалистическому направ-
лению его творчества, поэтому необхо. 
димо о них сказать. 

Как выйти, например, из положения, 
если агроном одного колхоза, молодая 
девушка Аза, и старший бухгалтер дру-
гого, Даут, полюбили друг друга 
(«Сваты»)? Ну, конечно же, объеди-
нить колхозы! «И как же просто все 
решилось!» — восклицает автор... 
Но ведь простая, вернее, примитивная 
развязка эта уже давно обошла многие 
рассказы и фильмы. Правдивые и глу. 
бокие картины жизни горцев, наших ? 
современников, соседствуют в таких 5 
рассказах, как «Ошибка», «Куница», 5 
«Бригадир Гавдын», с рассудочной до-5 
бродетелыо и неоправданной умилен. 5 
ностью. 5 

ИНДИВИДУАЛЬНОСТЬ писателя,^ 
ее сильные и слабые стороны 5 
сказались и в его романе «Поэ- 5 

ма о героях». Вышедшая недавно в 5 
русском переводе первая книга этого^ 
широко задуманного полотна охваты- ^ 
вает жизнь осетинского народа в ка- $ 

кровенных дум и стремлений».. 
Дабе Мамсуров рисует предвоенную 

и военную эпоху, наоревание револю. 
ционных событий 1917 года в прелом, 
ленин судеб нескольких осетинских се-
мейств. Автор почти не выходит за 
пределы горских селений, однако там. 
где он покидает их, теряет свои изо-
бразительные возможности и создает 
надуманные схемы. 

Вот как центральный герой романа 
Гаппо участвует в бою: «Некоторые из 
всадников, неестественно взмахивая 
руками, падали с коней на землю, а 
Гаппо все скакал, не понимая, вернее, 
не осознавая, что тех, кто упал, на-
стигла смерть, та самая смерть, кото-
рой так боятся на войне». Это 
скорее рассуждение, чем изобра-
жение! Бедность художественной ха-
рактеристики и особенно деталей, спо. 
собных дать читателю зримую картину 
боя, настолько ощутима, что во всех 
этих сценах автор вынужден прибе-

гать к откровенной снороговорке. со-
всем не свойственной ему в других гла. 
вах, где он хорошо знает и чувствует 
жизненный материал. 

К удачным страницам романа мы 
отнесли бы всю историю жизни семьи 
Ботаса Борзова. Образы самого Бота-
са, его жены Госки, детей Гаппо, Фыр. 
ды и Сосланбека и многих их земля-
ков подкупают глубиной и правдиво-
стью художественного воплощения. Та-
ковы эпизоды, посвященные борьбе 
бедняцкой семьи Борзовых за свое 
существование в хищническом мире 
эксплуатации и угнетения, за свое че-
ловеческое достоинство. 

Для того чтобы сбросить это мрач-
ное иго феодальной старины, поистине 
нужна революция. Пока же многие 
борцы идут извилистыми тропами. 

Смельчак Мусса становится абреком, 
нападает на богачей и чиновников. В 
конце концов борьба его теряет соци-
альный смысл, и он уже мало отличает-
ся от разбойников. Своей дороги ищет 
страстный, порывистый и мужествен-
ный Гаппо, как и его младший брат 
Сосланбек. Лишь встречи с русскими 
революционерами, с большевиком Ва-
силием Бражиным открывают Гаппо 
глаза и направляют его по верному пу-
ти. 

К сожалению, эта часть романа ри-
торична, лишена яркости и эмоциональ-
ности. Очевидно, автору придется еще 
подумать над творческим решением 
трудной, но благодарной темы роста 
революционного самосознания осетин-
ской бедноты. 

Обычно, когда заканчиваешь статью 
о произведениях наших товарищей из 
братских республик, говоришь несколь, 
ко слов и о переводчиках. Причем при. 
нято, кажется, чаще поругивать их. не. 
жели хвалить. Хочу на сей раз отме-
тить высокий уровень переводов книг 
Д. Мамсурова. Положительной оценки 
заслуживает переводческая деятель, 
ность покойного Ю. Либединского, бла-
годаря которому русский читатель мо-
жет познакомиться с романом «Поэма 
о героях». В сборнике рассказов Мам-
сурова хороши переводы И. Юзовско-
го, Л. Свешниковой, А. Грекова, В. 
Владимирова. 

ПОЭЗИЯ 
высокого 
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Р Е П Л И К И 

«Ужель та самая Татьяна...»? 
РОМАНУ Пушкина «Евге- просе, который обычно стыд- выразительное начало пись-

ниН Онегин», его глав- ли во обходяг. «Мы думаем,— ма Татьяны. 
ной героине посвящена пишет Н. Соловей, — что раз.

 я 

огромная литература, но ни- говор с детьми о любви осо-
 п к в а м П И Ш

У — «*:
 А ? 

кому еще не удалось с такой бенно уместен на уроках ли- „ 
полнотой сформулировать тературы, посвященных ана.

 м т о я м о г

У
 е щ е

. скауты 
«особенности характера лизу романа Пушкина. Ду- Действительно, — воскли-
ЮноЦ Татьяны» и «многооб- мается, что п классе можно цает Н. Соловей, — все ясно 
разие... оттенков» ее «глубо- подробно остановиться на и все сказано...» Или: «Пуш-
ного чувства», как это еде- переживаниях влюбленной кин композиционно выдел я. 
лал кандидат филологиче- девушки и сжато охаракте- ст вторую часть письма, 
ских наук Н. Соловей (см. еизовать чувство Татьяны — Зачем вы посетили нас? 
3-й выпуск «Ученых аапи- знатной дамы». Опять удивительно просто 
сок» Дпугавпнлссного педин- Сознавая щекотливость те- и полно сказано. В самом де-
стнтута за 1959 год). мы, автор дает ценный прак- "е: зачем?» 

Теперь мы знаем, что та- тн чес кий совет: «Учитель Не оставил без внимания 
кое Татьяна! Характер ее, должен быть тактичен, дол- автор и влияние луны на пе-
оказывается, состоит из 6 жен серьезно говорить о реживания Татьяны (по ана-
пунктов чувство же имеет возникающем чувстве люб- логни(?) с морскими прилива. 
4 оттенка. Чтобы сделать это ви и всем своим видом, го- ми: «...Луна поднялась вы-
открытне, ученому пришлось лосом, интонациями внушать ше. стала светлее. Посветле-
перерыть всю пушкиниану— детям. наснолыю чувство ло также на душе Тани...»), 
от Белинского до Флоринско. любви — прекрасное чув- Однако особую значитель-
на. Но его вдохновляла бла- ство». • ность его рассуждениям 
городная цель — «помочь Сделав необходимые ого- придают пунктуационные не. 
учителю литературы в его ворин, исследователь при- следования: «Начинается 
практической работе над об. ступает к анализу. «Давно третья, наиболее существсн-
разом Татьяны». Это же уже отмечено удивительно ная для понимания Татьяны 
придало ему смелость в во- простое и вместе с тем очень часть письма. 

Другой!.. Нет, никому 
на свете 

Не отдала бы сердце я! 
То в вышнем суждено 

совете... 
Многоточие, — комментирует 
Соловей. — свидетельствует 
о значительности сообщае-
мого... 

То воля неба: я твоя... 
Важность и значительность 

утверждаемой мысли под-
черкивается повтором: то... 
то... И как трогательно, дове-
рительно и просто сказано 
о любви: я твоя». 

Разъяв пленительный об-
раз Татьяны на составные 
части, разложив по полоч-
кам «атрибуты» ее характе 
ра, И. Соловей остался в 
полной уверенности. что 
оказал учителю неоценимую 
услугу. Но как неузнаваемо 
исказился лик «бедной Та-
ни» в потоке ученых цитат 
и псевдоученых комментари-
ев, выхолащивающих живую 
душу из бессмертного пуш-
кинского образа! 

Ав. КРЕСТОВСКИЙ 

СЕГОДНЯ НА СЕЛЕ 

Пусть лопнет денежный мешок! 
Пусть с грохотом веселым 
Польется золота поток 
По городам и селам! 
Напрасно все ростовщики 
Сокровища копили... 
Эй. дураки, 
Вспороть мешки, 
Чтоб равными все были! 

Эти слова написаны 80 лет назад фран-
цузским поэтом Эженом Потье — автором 
бессмертных строк «Интернаиионала». 

Читая сегодня 
сатирические сти-
хи пролетарско-
го поэта Потье, 
вышедшие от-

__ дельной книж-
^ кой в издательст-
"""*! ве «Правда» в пе-
\ реводе Валентина 

\ Дмитриева, пора-
жаешься, на* 
сколько они со-
звучны нашим 
дням. 

Книжка иллю-
стрировала ри-
сунками Ю, Ган-
фа. 

М М М 

ОБЫЧНЫЙ 
ДЕНЬ 

Это был обыкновен-
ный рабочий день, 
один из последних 
дней первого года се-
милетки. Как и везде, 
множество самых разнообраз-
ных событий произошло 9 де-
кабря 1050 года в личной, 
производственной и общест-
венной жизни тружеников 
Донбасса. Им, этим событиям, 
и посвящены короткие рас-
сказы, очерки, стихи, за-
рисовки, репортажи, интер-
вью. беседы, письма, фото-
графии. собранные в книжке 
«Обычный день». Выпушенная 
недавно Сталинским книжным 
издательством, она с интере-
сом встречена читателями. 

В создании книги принял 
участие большой коллектив 
авторов — писатели, журна-
листы, рабкоры и селькоры, 
члены литературных объеди-
нений, искусствоведы, врачи 
и т. д. 

точный 
ДИАГНОЗ 

Имя Виктора Ардова хоро-
шо известно читателям. 35 лет 
его подпись заверяет точность 
диагноза разнообразнейших 
«•заболеваний». К 60-летию В. 
Ардова в библиотеке журнала 
«Крокодил» вышла его книж-
ка «Кошмар районного значе-
ния» с рисунками М. Черем-
ных (издательство «Правда*, 
1960). Книжка знакомит с ис-
торией богатой «практики» ав-
тора. Его «клиенты» — бюро-
кратизм, волокита, ротозейст-
во, сплетня, тупоумие и само-
надеянная бездарность. 

ИСТОРИЯ КРОВИ И ПОЗОРА 
Историей крови и позора называл 

историю церкви в своих гневных пам-
флетах Ярослав Галан. 

Беспощадная правда о религии и ее 
служителях встает со страниц книги 
«От мрака к свету», вышедшей недав-
но в Детгизе. Произведения русских 
и зарубежных писателей, включенные 
в сборник, явятся активным помощни-

ком в деле атеисти-
ческого воспитания 
молодежи. 

В другой книжке 
«Путешествие в 
рай и обратно», вы-
пущенной Профиз-
датом, собраны фе-
льетоны. Мир шар-
латанства, религи-
озного кликушест-
ва и духовного убо-
жества берут на 
острое перо совет-
ские фельетонисты. 

В ОДНОМ из но-
меров журнала 
«Семья и шко-

ла» за этот год можно 
было прочитать о некой 
девочке, которая берет книги для чте-
ния не только в заводской детской 
библиотеке, но еще и в школьной, и в 
городской^ Такое поведение девочки 
серьезно обеспокоило взрослых. Заве-
дующая библиотекой пригласила девоч-
кину маму и посоветовала ей, «как 
лучше следить за чтением ребенка». 
Автор журнальной заметки сочувствен-
но замечает: «Чрезмерное увлечение 
чтением .может отрицательно сказаться 
на ее успеваемости, да и времени не 
хватит на то, чтобы прочитать все кни-
ги, взятые из трех библиотек». 

Замечание, конечно, верное, трудно 
с ним не согласиться, но представьте, 
какое у читателя складывается впечат-
ление. если это замечание — един-
ственное. что говорится о детской ли-
тературе и чтении на весь номер (да и 
на многие другие номера) журнала! 
Он, читатель, может предположить, 
будто цель воспитания — не приохо-
тить детей к чтению, а, напротив, от-
вадить их от чтения. 

Желая проверить свое предположе-
ние, читатель обратится к другим пе-
дагогическим журналам: «Советская 
педагогика», «Литература в школе», 
«Народное образование», — и с удив-
лением обнаружит, что его предполо-
жение оправдывается: журналы почти 
ничего не пишут о детской литературе! 

У читателя складывается впечатле-
ние, что педагогические журналы замк-
нулись в узкопрофессиональных рам-
ках, к тому же неверно понятых. 
Стремление не выйти за какую-то 
заколдованную черту характеризует 
отношение этих журналов к лите-
ратуре вообще. А черта проведе-
на через название журнала. При 
этом особенно худо приходится детской 
литературе — она остается за чертой. 
Дескать, если мы — «Семья и школа», 
то и заниматься мы должны вопросами 
воспитания в семье и школе, если мы— 
«Литература в школе», то наша хема 
— методика преподавания программ-
ных произведений, а если мы —«Совет-
ская педагогика» или «Народное обра-
зование», то мы и пишем о проблемах 
педагогики и образования, а детская 
литература тут ни при чем... 

Не для детей, а о детях, лучше всего 
о их воспитании и воспитателях — 
таков подход педагогических журналов 
к художественной литературе. Ну, а 
что же для детей? 

Рекомендовать, главным образом, не 
художественную книжку, а научно-
популярную — такая ясно выра-
женная тенденция «Семьи и школы», 
«Литературы в школе», «Советской пе-
дагогики». 

«Семья и школа» поместила в прош-
лом году шесть рецензий на научно-по-
пулярные книжки и одну — на дет-
скую художественную. «Литература в 
школе» — четыре "на научно-популяр-
ные и одну — на художественную. «Со-
ветская педагогика"» соответственно — 
две и ни одной. О научно-популярной 
детской литературе указанные журна-
лы пишут (в среднем) в шесть раз ча-

Не только взрослым • •• 

4 Теперь познакомьтесь с колхозным пенсионером Василием Гонта-
# рем, старожилом поселка «Сеятель». Много лет он работал в кол-

хозе столяром, а сейчас имеет полную возможность отдаться лю-
бимому своему увлечению: книгам. У Василия Гонтаря личная библиоте-
ка из 300 томов произведений советских писателей, русских и зарубеж-
ных классиков. Сегодня его библиотека пополнилась еще новым приобре-
тением — однотомником Бальзака. 

Фоторепортаж Як. Берлинера 

М. ПЕТРОВСКИЙ 

о 

ще, чем о художественной. Но так ка-
жется только при поверхностном подхо-
де. На самом деле контраст еще более 
разительный, потому что в статье по 
поводу научно-популярной ль Гературы 
нередко рассматриваются три, шесть, 
восемь книжек, а в статье о художест-
венной, как правило, — одна. Так что. 
если подсчитать действительное соот-
ношение между числом прорецензиро-
ванных журналами научно-популярных 
и художественных книжек для детей, 
то счет окажется еще более невыгод-
ным для последних. 

Тут мы опять встречаемся с узко-
ведомственным подходом к детской ли-
тературе. Дело в том. что основной 
критерий оценки научно-популярной 
книги — ее познавательность. О худо-
жественных достоинствах познаватель-
ной книжки в рецензии нечего много 
распространяться. Можно просто отме-
тить, что 2-й том Детской энциклопе-
дии написан более образным языком, 
чем 1-й. или что «это не популярная 
биография великого химика, а художе-
ственная повесть о его жизни и работе» 
(«Советская педагогика»), или что «это 
не альбомы с текстом и не книга по 
истории искусства... — это повесть,..» 
(«Литература в школе»). Такие оценки 
давать куда проще, чем разбираться в 
сложной ткани действительно художе-
ственного произведения. Куда проще 
заявить, что книга интересна не только 
детям, но и взрослым, чем исследовать 
образную систему ' художественного 
произведения и то, насколько эти об-
разы приспособлены для восприятия 
ребенка, короче — что делает книгу 
интересной и для детей, и для взрос-
лых. 

А между тем почти ни одна рецензия 
не обходится без такого заявления. 

«Повесть... с интересом прочтут ре-
бята, начиная с 1 3—14 лет, да и взрос-
лым она будет не менее интересна»,— 
пишет «Народное образование» о кни-
ге А. Бруштейн. 

О серии брошюр в заметке 
«Восемь разноцветных» рецензент 
журнала «Семья и школа» В. Ле-
онидов замечает в скобках, что 
«она, пожалуй, одинаково интерес-
на детям и взрослым». В том же 
номере, где помещена эта рецензия, о 
повести В. Ржезача говорится: «Пере-
полох в Ь'оваржско.м переулке» захва-
тывает юного и взрослого читателя». 

А «Литература в школе» рассужда-
ет: «Читая эти строки Гайдара, неволь-
но задумываешься над тем, кому боль-
ше они адресованы: ребятам или вос-
питателям». 

И тогда вдруг становится заметно, 
что взрослые, для которых детская кни-
га так же интересна, как для детей, ес-
ли не больше, эти взрослые не просто чи-
татели, а прежде всего и только — пе-
дагоги. Оказывается, что детская книга 
нужна не столько детям, сколько им, 
педагогам. Приведенное выше рассуж-
дение «Литературы в школе» заканчи-
вается выводом о том, что строки Гай-
дара адресованы больше воспитателям: 
«Это готовый метод воспитания, красоч-
но и эмоционально изложенный». 

И те взрослые, которые вместе с 
детьми будут заинтересованы повестью 

А. Бруштейн, — тоже педагоги: «...хо. 
рошо помогают учителю не только луч-
шие книги о современной школе, но и 
хорошие воспоминания, рассказы о 
прошлом». — говорится в уже цитиро-
ванной рецензии «Народного образова-
ния». 

«Книга «С Востока свет!» написана 
для юношества. Но ее с удовольствием 
и с пользой для себя прочтет даже спе-
циалист-химик...» — замечает «Совет-
ская педагогика». 

Должен оговориться: в этих коротких 
заметках я нисколько не пытаюсь оце-
нивать качества книг, о которых пи-
шут педагогические журналы. Для нас 
важно отношение журналов к этим 
книгам. А отношение весьма стран-
ное: «Словеснику, в частности, совер-
шенно необходимы хорошие книги о 
писателях, рассчитанные на школь-
ный возраст», — пишет «Литера-
тура в школе» в первом же абзаце 
статьи, озаглавленной «Три книги о 
писателях, изданные для школьников». 
Для школьников, а не для словесни-
ков! Нельзя любую книгу рассмат-
ривать только как методическое по-
собие. Но педагогическая критика зна-
ет один критерий—познавательность и 
на любую книжку смотрит, как на учеб-
ник, уравнивая в этом отношении худо-
жественную и научно-популярную лите-
ратуру. 

«Понятно, что такие продуманные, 
убедительные, эмоциональные слова 
должны вызвать у ребенка желаемую 
реакцию», — это говорится о произве-
дениях А. Гайдара («Литература в шко-
ле»), «Желаемая реакция», — разу-
меется, «педагогическая» реакция. 
Рецензенту кажется, будто он хва. 
лит Гайдара, но писателю вряд 
ли пришлась бы по душе по-
хвала, из которой явствует, что рецен-
зент рассматривает художественное 
произведение только как примерчики 
из жизни и правила поведения школь-
ника. 

Тот, кто внимательно читал все здесь 
изложенное, уже, наверно, заметил еще 
одну странную, особенность всех упоми-
навшихся рецензий: среди них—ни одной 
на художественную книжку для млад-
шего школьного и дошкольного возра-
ста. Эта странность целиком принадле-
жит журналам: таких рецензий там 
действительно нет. 

Педагогические журналы ведут себя 
так, словно существует некий журнал, 
целиком посвятивший себя вопросам 
детской литературы, и этому несущест-
вующему журналу они перепоручили 
детскую литературу (существующую!) с 
тем, чтобы он занимался ею по своему 
усмотрению, а сами устранились. 

Но ведь нет журнала, посвященного 
целиком детской литературе! Другое 
дело, что такой журнал необходим. Об 
этом уже писала «Литературная газе-
та». Но поскольку его нет, педагогиче-
ские журналы не вправе перепоручать 
ему, несуществующему, критику дет-
ской литературы. 
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Александр ЯШИН ЖИЗНЬ ПРОДОЛЖАЕТСЯ 
ЕСЛИ дать волю чувствам, то за-

метка эта о стихах Павла Кога-
на может оказаться более под-

ходящей для четвертой страницы «Ли-
тературной газеты», где обычно печа-
таются материалы из международной 
жизни. С полным основанием можно 
было бы также присоединить ее к об-
винительным материалам против аме-
риканского шпиона Пауэрса и всех его 
нынешних хозяев, всех, кто снова раз-

4
 жнгает на земле злобу и человеконе-
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Избранные рассказы. ? 
.Поэма о ге-^ 

роях». Роман. Книга первая. Издательство; 
«Советский писатель». 4 

Дабе Мамсуров. 
Гослитиздат. Д. Мамсуров. 

ВЫШЛИ В СВЕТ... 
мир в огонь новой мировой бойни. 

По 

Антология 
ской поэзии 

осетин-5 
Перевод! 

оэт Павел Коган но вернулся с вой-
ны. А это был замечательный поэт, 
хотя при жизни он не напечатал ни од-
ного своего стихотворения. Он погиб 

с осетинского. Пред и- 5
 в

 1942 году под Новороссийском, от-
и
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с
в :

Мамогав" "осли " 5 стаивая с группой разведчиков родные 
11здвт.

с

 391 стр. 2 ООО 5 советские берега. Он шел под пули не 
• " ради славы. Он верил, что войн боль-

ше не будет, чго фашистские захватни-
ческие планы господства над всем 

. . „ миром никогда больше не возродятся 
зе. Сеперо-Осетинское $

 н и в к а к о
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экл., 10 руб. 
Гагиев Г. На соли-5 

це н в теки. Стихи. « 
Перевод с осетннско-5 
го. Гор. Орджоникид-} 

книжное издательство. 5 
78 стр.. 1 000 экз.. 1 руб. 15 коп. ч 

Греков А. Поездка в жизнь. Рассказы. 5 
Много замечательных поэтов и про-

заиков не вернулось с войны. Мы гоно-
Гор. Орджоникидзе. Сеперо-Осетинское 5 „

н м ;
 ,

( а к д а л е
к о бы ша1ала теперь на-

В2 сто.. 5 0 00 э к з . . ? ^ „ книжное издательство. 82 стр.. 5 000 экз., ; 
90 коп. „ „ $ 

Епхиев Т. Семья Цоряепых. Роман. Пе-3 
ревод с осетинского Б. Цаголова. «Молодая ;

 Т 0 В
 И небывалых гидростанций 

гвардия». 198 сгр 85 000 экз. 2 руб. 90 коп. ; 
Кайтунов Г. Спасибо, люди! Стихи. Пе-5 

ревод с осетинского. «Советский писа-» 
тель». 123 стр.. 3 000 экз.. 1 руб. 00 коп. $ 

ша Родина, если бы не война, сколько 
новых городов, индустриальных гиган-

у нас 
было бы уже построено, если бы не 
военные разрушения. II насколько 

...... .... . . . . „ больше было бы хороших книг, если 
Клмбердиев М Стихи и поэмы. Перевод;
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 группу талантливых ПИ-с осетинского 

3 000 экз., 3 р. 35 коп. 
Козлов Н. Инженер. Рассказы^ журналы- ̂  сателей. 

^ Центральном ста. Гор. Орджоникидзе. Соперо-Осетннекое 5 
книжное издательство. 62 стр. 3 000 экз. 5 
85 коп. 5 

Плиев Г. Чермен. Трагедия п пяти ак- > 
тах. «Искусство». 170 сто.. 3 000 экз., $ 
3 руб. 30 коп. „ $ 

Плиев X. Песни гор. Стихотворения и 5 
поэмы. Перевод с осетинского. Гослит.^ 
издят. 151 стр . 3 000 экз., 3 руб. 5 

Хетагуров К. Собрание сочинений. н_5 5 

Доме литераторов 
Москвы золотом на мраморе высечены 
имена погибших наших товарищей. Спи-
сок этот далеко не полон. Они отдали 
свои жизни, чтобы похоронить фашизм. 
Всей душой они верили, что все наши 
союзники — американцы, англичане, 

томах
а Г

ТР°1* Издательство ^Академии наук 5 Памл Коган. «Гром». И,дат«л<.ст«о «Со. 
СССР 455 стр.. 5 000 экз.. 10 руб. » мтский писатель». 1960. 

французы — хотели того же самого. 
Как ужаснулись бы они сейчас, если 
бы узнали, что среди бывших наших 
союзников поднимает голову та же фа-
шистская гадина, которую они видели 
своими глазами, и не только на фрон-
товых плакатах. Что бы сказали мил-
лионы погибших советских солдат, да 
не только советских, если б дошло до 
них, что американские империалисти-
ческие заправилы держат весь мир в 
состоянии возбуждения и готовят но-
вую войну. Какие бы гневные стихи 
написал ныне Павел Коган, разоблачая 
американских провокаторов и шпионов, 
засылаемых к нам по земле и по воз-
духу. 

В Литературном институте мы были 
с Коганом в одном семинаре у поэта 
И. Л. Сельвннского. В 1941 году война 
разлучила нас, раскидав по разным 
фронтовым дорогам. Со многими друзь-
ями и товарищами мы уже никогда не 
встретимся. А встреча с Павлом Кога-
ном все-таки состоялась: вышла, нако-
нец, его первая книга стихов. Первая и 
последняя. 

И вот читаешь эту книгу, и боль и 
слезы подступают к горлу. Неужели 
мы еще мало отдали за то. чтобы жить 
в мире и заниматься каждому своим 
любимым делом? Неужели еще требует-
ся кровь, чтобы счастье людское уза-
конить на всей земле? Какие же чер-
ные души нужно иметь, какие грязные 
руки, чтобы ради своих корыстных 
интересов, ради наживы снова грозить 
миру войной? Да разве нас теперь 
можно запугать чем-нибудь, нас, вынес-
ших на своих плечах и голод, и холод, 
ленинградскую блокаду и сталинград-
ский ад? Неужели еще не понятно, чго 
наглость и угрозы только ожесточают 
старых солдат и вызывают в их душе 
гнев, справедливый и всесокрушающий. 

Мало написал Павел Коган, но эта 
небольшая книжка стихов говорит о 

многом. Молодой поэт готовился к 
большой работе, он очень много мог 
сделать. Острым чувством современно-
сти, ответственности за все. чем живет 
страна, пронизаны его строки. Он пи-
сал о характере и судьбе своего поко-
ления. о «лобастых мальчиках неви-
данной революции», о предстоящих за-
пусках ракет в космическое простран-
ство. 

Во имя юности нашей суровой, 
Во имя планеты, которую мы 
У мора отбили. 
Отбили у крови. 
Отбили у тупости и зимы. 
Во имя войны сорок пятого года... 

П. Коган знал, что сам будет на этой 
войне, когда она наступит. Война на-
ступила раньше, чем он предполагал в 
своих стихах. Но он был готов к ней, 
готов был « и к смерти, и к бессмертной 
славе». 

Мое поколение — 
это зубы сожми и работай. 

Мое поколение ~ 
это пулю прими и рухни, 

Если соли не хватит — 
хлеб намочи пбтом. 

Если марли не хватит — 
портянкой замотай тухлой. 

И он поступил так, как должен был 
поступить. Размышляя о «мальчиках 
иных веков», которые, по всей вероят-
ности, будут завидовать «времени боль-
шевиков», Павел Коган прямо и просто 
определил свое место в жизни и свои 
пристрастия: 

...И пусть я покажусь им узким 
И их всесветиость оскорблю 
Я — патриот. Я воздух русский, 
Я землю русскую лк'блю. 
Я верю, что нигде на сг^те 
!Зторой такой не отыскить... 

Поэт — это прежде всего личность. 
Павел Коган формировался на наших 
глазах как личность незаурядная. Мы 
уважали его, всегда подобранного, горя-
чего. по-хорошему злого. Он был опре-

деленен во всем и строг к 5 
себе. К жизни он готовился 5 
по-серьезному и с большим 5 
замахом: учился и легко еда- $ 
вал экзамены сразу в двух 5 

вузах — ИФЛИ и Литературном ин- 5 
ституте имени М. Горького; не напеча- 5 
тав еще ни строчки, он уже засел за 5 
работу над романом в стихах, и не про- 5 
ходило семинара, чтобы не читал нам | 
отрывки из только что написанного. $ 
Несколько отрывков из романа вклю- 5 
чены в вышедшую книжку. Я знал их ; 
больше. А о замыслах и говорить не- 5 
чего, их было бесконечно много. 

Обо всем этом хорошо рассказано 5 
поэтом Сергеем Наровчатовым в пре-; 
дисловии к сборнику «Гроза». Я же 5 
снова хочу вернуться к началу своей 5 
заметки. 5 

Готовясь к большой творческой жиз- 5 
ни. Павел Коган не спешил печататься. ; 
В одном из стихотворений 1937 года 5 
он даже заявил о себе: $ 

Ч 
А я пишу стихи, $ 
Которым ^ 
Увидеть свет не суждено. $ 
И пьют КОСЫМ крылом просторы ч 
В мое обычное окно. § 

Но все еще было впереди. Вся жизнь 5 
была впереди. Стихи е^о все-таки уви-$ 
дели свег, в этом смысле жизнь его$ 
продолжается. Но как можно не думать $ 
о тех книгах, что не написаны, о гамыс-Ц 
лах, которые не осуществлены. Как" 
можно забывать 
ствиях войны!

 ц 

Л ведь забывают! Разве в других $ 
странах не теряли своих поэтов, худож- 5 
ников, музыкантов, разве не плакали 5 

КИЕВ. Здесь под председательством 
академика М. бажана состоялось заседа-
ние правительственного республиканского 
комитета по подготовке и проведению 
150-летия со дня рождения великого поэ-
та Т. Г. Шевченко. 

В марте будущего года в Киеве решено 
провести торжественное заседание Шев-
ченковского комитета вместе с Академи-
ей наук УССР, союзами писателей, худож-
ников, композиторов. Собрания общест-
венности, посвященные памяти Т. Г. Шев-
ченко, будут проведены во всех областях 
Украины. 

В местах, связанных с жизнью выдаю-
щегося деятеля украинской культуры, 
предполагается установить мемориальные 
доски, организовать на общественных на-
чалах комнаты-музеи и музейные уголки, 
пополнить новыми экспонатами государст-
венные музеи. 

Намечено издать десятки новых науч-
ных исследований, документальных и ли-
тературно-художественных трудов о жиз-
ни и деятельности поэта. Большими тира-
жами выйдут из печати красочный порт-
рет Т. Г. Шевченко, открытки, художест-
венные альбомы и фотоальбомы, музы-
кальные издания. 

МОСКВА. Общественность всего мира 
отмечает в этом году столетие со дня рож-
дения канадского писателя и художника, 
автора многочисленных произведений о 

О страшных ПОСЛед- 5 жизни животных Эрнеста Сетона-Томпсо-
на. Этой дате был посвящен вечер, устро-
енный в Доме дружбы с народами зару-
бежных стран. 

Член правления общества «СССР—Ка-
нада» Б. Кетлинский, открывая вечер, от-

кровявымн слезами жены и матери в 5 
Германии, в Англии, в Америке, разве $ 
мало осталось у них сирот? Как можно 5 мстил, что книги канадского писателя, ил-
позволять власть имущим СНОва играть 5 люстрированные им самим, широко навесТ' 
с огнем?1 5 

Выход в свет книги стихов талэнтли- 5 
вого поэта Павла Когана — это стра-5 
стный призыв ко всем благородным 5 
сердцам на земле, ко всем людям доб-$ — 
рой волн: не успокаивайтесь, будьте | Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я ГАЗЕТА 
бдительны, не уступайте своего права на $ 
мир, на счастье, на творческий труд!

 4 4
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ны и любимы молодежью всех стран. Боль-
шой популярностью они пользуются и у 
советских читателей. 



» 

2. СОРЕВНОВАНИЕ 

НЕИЗБЕЖНО 

н ИДЕРЛАН Д С К . И Е 
польдеры — земли. 
созданные человеком 

на дне изгнанного моря, — 
пожалуй, самое славное, чем 
может гордиться эта страна. 
Поистине всемогущ и изобре-
тателен человек. Как оправ-
дываются, как наглядно «овеществля. 
ются» здесь проникновенные слова 
Н. С. Хрущева о труде. 

<• Все человечество живет тем, что 
создают люди труда, которые изменя-
ют к лучшему жизнь, строят заводы, 
фабрики, электростанции, жилые дома, 
производят различные товары, двигают 
вперед науку, культуру,— говорил Ни-
кита Сергеевич выступая на заводе 
«Фест» в Австрии. — За них, людей 
труда, создателей всего, чем живет че-
ловечество, я и поднимаю ЭТО! тост, им 
и весь почет». 

...Вас везут на катере в воды боль-
шого залива (теперь уже «бывшего» 
залива Зёйдер-Зе). Все дальше и 
дальше отступает берег, его уже поч. 
ти не видно. Но впереди что-то мая-
чит. Это как будто коса среди серых 
угрюмых волн. Да, небольшая коса, 
вернее, — искусственная дамба, возвы-
шающаяся на несколько метров над 
водой. Часть ее у.ке сделана, над дру-
гой частью идет работа: баржи подво-
зят камень, металлические скрепы, 
землечерпалки добывают землю со дна 
моря поблизости. Плывем дальше, — 
опять такая же дамба... 

Вы видите план: бесчисленные та-
кие «косы» соединят впоследствии в 
полный замкнутый круг (или много-
угольник). Образуется озеро посреди 
залива. Тогда наступит второй этап 
работ: воду из «озера» перекачают в 
окружающее его море, откроется, об-
нажится дно. Оно-то и станет плодо-
родной землей, на которой вырастут и 
пшеница, и цветы, и деревья. Здесь бу-
дут жить люди, — на шесть метров 
ниже уровня моря, защищенные дам-
бой. окружающей весь этот необыкно-
венный остров. 

Оставьте сомнения. Сейчас вас везут 
на готовый такой польдер. Гений че-
ловека уже создал здесь жизнь. Дно 
моря обогатили бактериями, начинили 
химическими удобрениями. Перед ва-
ми — типичный равнинный ландшафт. 
Сажать леса было бы расточительством, 
поэтому деревья только вдоль дорог. 
Вся земля -— под самыми ценными 
культурами. Редко-редко —дома «.фер-
меров». 

Но не ошибитесь. Это не старые вре-
мена, когда народ отвоевывал таким 
мирным способом новое «жизненное 
пространство», чтобы расселиться, раз-
добыть землишку для избыточного на-
селения. Теперь здесь не «селятся». 
Фермер, с которым любезно знакомят 
вас правительственные чиновники,—это 
богатый человек, крупный организатор, 
специалист. Правительство сдает в 
аренду только большие участки, — хо-
зяин-новосел, принимавший нас в сво-
ей удобной, хорошо меблированной го-
стиной, получил 46 гектаров, — арен-
датор должен иметь свой трактор, дру-
гие машины. Бедняк на маленьком 
участке тут не нужен. Несколько по-
стоянных рабочих, еще несколько «се-
зонников» в горячу о пору обрабатыва-
ют землю под руководством фермера-
предпринимателя. Только так можно 
обеспечить высокие урожаи — до 42 
центнеров пшеницы с гектара. Только 
этот новейший метод капиталистиче-
ского сельского хозяйства, по мнению 
голландских властей, даст государству 
то, в чем оно больше всего нуждается: 
зерно, валюту... 

Польдеры, — вернее, новые методы 
их использования,—кажутся мне симво-
лическими для современной Голландии. 

Подлинные хозяева государства и 
всей его экономики — капиталистиче-
ские монополии — научились «идеаль-
но» использовать трудовой созидатель-
ный гений человека... в своих интере-
сах. Они управляют процессом боль-
ших, даже социальных изменений: 
уменьшают численность сельскохозяй-
ственного населения, незаметно и 
«культурно» ликвидирую! мелкого фер-
мера, увеличивают численность рабо-
чего класса. Думают, заботятся и о 
мышлении будущих поколений рабо-
чих: мы познакомились с только что 
отстроенной, великолепно оборудован-
ной школой для рабочей молодежи — 
она называется католической, и среди 
представленных нам педагогов самым 
важным, основным воспитателем был 
ксендз. Роттердам расширяется «по 
плану»: из ближних деревень изгоняет-
ся сельское население, у крестьян изы-
мается их земля с уплатой по какой-то 
допотопной, во всяком случае довоен-
ной цене. И эта земелька — после 
включения ее в городскую черту, после 
подводки к ней всех городских комму-
никаций — ценится дороже в 30 или 
40 раз. 

Экономика страны развивается, про-
изводство растез. Но все так «благо-
устроено», что выгоды достаются од-
ним монополиям. «Ройял датч-шелл» 
получила в 1958 году 422 миллиона 
долларов прибыли. Прибыль концерна 
«Юнилевер», на предприятиях которо-
го работает около 300 тысяч человек, 
исчислена за 1959 год в гульденах (при-
ходится пользоваться данными голланд-
ского органа «Политика и культура») 
и равна почти 640 миллионам против 
503 миллионов в 1958 году. О химиче-
ском концерне«АККУ» имеются данные 
даже по первому кварталу 1960 года: по 
сравнению с первым кварталом прош-
лого года его прибыль возросла на 170 
процентов. Сотни миллионов долларов 

ПРЕЛЕСТНАЯ И ПРОТИВОРЕЧИВАЯ 
ГОЛЛАНДИЯ 
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и гульденов чистой прибыли забирает 
ежегодно и влиятельнейший концерн 
«Филипс» (производство радиотехниче-
ской и электронной аппаратуры): на его 
предприятиях работает 190" тысяч че-
ловек, из них 70 тысяч в самой Голлан-
дии. 

А что достается этим тысячам рабо-
чих? Пожалуй, что ничего. Пожалуй, 
они даже «доплачивают». Во всяком 
случае, уровень зарплаты в Голландии 
на 15 процентов ниже (поданным газеты 
«Де Телеграаф»), чем в других странах 
так называемого Европейского эконо-
мического сообщества. Прибыли моно-
полий растут, а жизненный уровень 
трудящихся снижается. За восемь по-
следних лет розничные цены возросли 
на 26 процентов, квартплата только в 
1960 году подскочила йа 20 процентов 
(а ведь она составляет почти четверть 
всего заработка), — но добиться пяти-
процентного повышения заработной 
платы удалось лишь 80 тысячам рабо-
чих строительной промышленности, и 
то после двухнедельной забастовки. 

«В нашей стране, — сообщала этой 
весной газета «Хет парол», — постоян-
но спорят об удовлетворительном, спра-
ведливом и приемлемом распределении 
доходов. Эта дискуссия имеет смысл, 
пока еще многие десятки тысяч долж-
ны еле сводить концы с концами...» 

Короче говоря, весьма и весьма 
«благоустроенная» страна. Не случай-
но американские капиталисты охотно 
вкладывают в Голландии свои деньги. 
За последние годы здесь построены по-
бочные предприятия 302 иностранных 
фирм, в то.м числе 139 американских. 
Американский миллиардер Дюпон так 
изложил причины, побудившие его 
строить именно в Голландии новую 
фабрику искусственного волокна: поли-

! 

В' 

языке ис-

ЕРОЯТНО, Рим сей-
чес самый много-
языкий город на 

е(ете. Какие только на-
речия не звучат сегодня 
на его древних улицах, 
где почти каждая может 
сказать свое слово 
тории человечества! Никогда не было 
столько флагов на этих улицах. И нико-
гда еще человечество не поднимало на 
Олимпийских играх столько своих стягов 
во имя утверждения мира. 

Едва сойдя с самолета, попадаешь сра-
зу в этот пестрофлагий и многоязыкий 
мир. И уже по пути с аэродрома Чамми-
но то и дело проносишься сквозь аллеи 
флагов, образовавших своеобразные го-
родские ворота. И эти флаги, поднятые 

р миролюбивой юностью в городе, где ру-
А ины напоминают не только о бесконеч-
у ном гремени, но и о бесконечных войнах, 
А разрушавших великий город, выглядят 
6 сегодня не только красиво, но и величе-
0 ственно. 
(, Если в добром десятке газет уже бы-
у по обыграно старое, как сам Рим, но по-
/ ноаому теперь зазвучавшее изречение, 
6 
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ляцня, замкнутость, отчужденность? 
— Нет, нет и нес, — ответит на 

эти вопросы любой здравомыслящий 
человек Запада. Два обстоятельства 
способствуют ныне, в 1960 году, такой 
определенности его вывода. Первое — 
это уверенность в мирном характере 
предложенного Советским Союзом и 
другими социалистическими государст-
вами соревнования — соревнования в 
области улучшения жизни человека, в 
использовании всех нераскрытых еще 
тайн природы для нужд человечества, 
в развитии производительных сил. Вто-
рое — глубокое, проникшее всюду по-
нимание непреложной альтернативы 
нашего времени: отвергнуть сосущест-
вование — значит выбрать войну... 

Хочется сказать голландцам: прини-
майте наш вызов, он вам ничем не гро-
зит. потому что, если мы победим вас в 
этом соревновании, проигравших не бу-
дет — всем будет лучше в условиях от-
каза от вооружений, перехода на мир-
ные рельсы благороднейшего «спор-
тивного» состязания. 

Но хочется сказать и своим сотова-
рищам, людям советским, людям мира 
социализма (я не смущаюсь тем. что 
это обращение прочтут и голландцы): 
соревнозанне будет очень серьезным, 
вы имеете перед собой умелого, опыт-
ного, достойного «противника». 

В Голландии умеют работать, улуч-
шать старые, жизнью проверенные ме-
тоды. 

Строительство польдеров — только 
одни из примеров. Мы видели и «дель-
та-план» — проект громадного гидро-

что все дороги ведут в Рим, то в самом 
вечном городе все дороги ведут на 
стадионы, в районы олимпийских соору-
жений. Рим пересечен и опоясан 
этими автомобильными трассами, по ко-
торым несутся весь день автомобили, 
автокары, мотороллеры со знаком капи-

/ толийской волчицы и пятью традицион-
() ными олимпийскими кольцами. В какой 

! 
прос: согласны ли мы с тем, что Фе- ^ бы район города вы ни попали, чуть лк 
дор Достоевский лучше всего ИЗОбра- А не на каждом перекрестке ваше внима-
зил «душу» русского народа, русский у ние пронзают две желтые стрелы, ука-
«национальный характер», наши уст- / зывающие направления к двум олимпий-
ремления, нашу философию? Русская о ским центрам Рима — Форо Италико 
литература после Достоевского, кажет- / или ЭУР. 
ся. не существует в представлении <\ Еще не вспыхнул огонь в чаше Олим-
этой дамы. У пийского стадиона, но сам город, помо-

Впдимо, голландские власти, те А лодевший, принарядившийся, осененный 
влиятельные круги, которые опреде. у знаменами, уже подобен до краев напол-
ляют внешнюю политику этой страны, А ненной, пылающей чаше. Даже в часы 

не только над у обычного для летнего Рима затишья, ко, 
/ гда не работают учреждения, а на сви-
<> репом солнцепеке зашторены все окна 
О и замкнуты витрины закрытых магазинов, 
(, пестрая, разноголосая, интернациональ-
у ная толпа не стихает на раскаленных ули-

должны задуматься не только над 
проблемой мирного сосуществования 
со странами социалистического лаге-
ря. Прочность, надежность строя, си-
стемы. образа жизни, неуязвимость 
голландцев в отношении «опасных» 
идей едва ли обеспечиваются введе-
нием унифицированной прессы, запре-
тами, всевластием церкви И монопо- '/ ные монашеские сутаны. Неужели ради 

/ цах. И вчуже страшно смотреть на мно-
у гочисленные фигуры, укутанные в чер-

лий. Скорее наоборот. У нас созда-
лось впечатление, что широкие массы 
народа, интеллигенция хотят большей 
свободы мышления, горячо интересу-
ются всем, что присходит вокруг. Не 
случайно таким успехом пользовались 
в Голландии гастроли советских ар-
тистов балета, группы мастеров нашей 
эстрады. Культурный обмен должен 
расшириться. 

Бояться не надо. Две социальные 
системы могут соревноваться и со-
существовать рядом на нашей плане 

прохлады под мнимыми кущами рая 
можно обрекать себя на эту раскален-
ную муку аде... 

Большая, шумная, своей внешностью, 
говором, манерами отражающая интер-
национальный характер начинающегося 
праздника семья аккредитованных жур-
налистов круглые сутки безбожно шумит 
в огромном католическом отеле «Домус 
Мария» на выбежавшей из душного горо-
да окраине. Спортивные олимпийские бу-
ри еще не треплют телефонно-телеграф-
ную оснастку нашего ковчега, но журна-

те, уверенные в то.м, что только в ус- / листы уже начали свой нелегкий мара-
ловиях такого соревнования жизнь че- у фон. Заканчивается пора споров, прогно-
ловека навсегда освободится от всяко- у зов, прикидок. 
го страха, будет неустанно улучшать. А Но как бы ни был горяч накал ожида-
ся и обогащаться. 

зеты продолжают уделять много аним*. 
ния ошеломляющей победе советской на-
уки и техники. Восемнадцать колец, опи-
санных вокруг планеты новым советским 
космическим кораблем-спутником, на ка-
кое-то время даже потеснили на газетных 
полосах пять олимпийских колец. А фото-
графии наших прославившихся песиков 
стали в эти дни не менее популярными, 
чем изображения капитолийской волчицы. 

Надо сказать, что в раскаленном, жар-
ком, переполненном туристами городе 
олимпийская деревня — пока самое ти-
хое, спокойное место. Здесь царит тот 
дух собранности, внутреннего сосредото-
чения, который характерен для хорошего 
спортсмена на старте. Это не самоуспоко-
енность, а выдержка, полное признание 
своей силы, своих возможностей. 

Улицы названы здесь в честь наций, 
участвующих в играх. Наши живут на ули-
це Турции, а много делегаций прописано 
на улице Советского Союза., Спортсме-
нов наших усиленно атакуют корреспон-
денты всех стран. На днях явился один 
пылкий американский журналист, свобод-
но изъясняющийся по-русски, и прямо 
заявил, что его «прикрепили к русским» 
на все время игр и он будет до конца 
с нашими спортсменами. Кое-как уда-
лось его «открепить». 

А вообще-то в олимпийской деревне, 
не по официальному назначению, а по 
встречному тяготению молодых сердец 
закрепляются хорошие, добрые, простые 
отношения. Всем правит дружба, истин-
ная, молодая. 

Вчера на первых страницах вечерних 
газет был опубликован текст послания 
Н. С. Хрущева олимпийцам. Советские 
спортсмены с волнением читали слова, 
обращенные ко всем участникам игр, 
призывающие к дальнейшему укреплению 
братских связей между спортсменами 
разных стран. 

Вчера, когда мы были в олимпийской 
деревне, прибыла последняя группа на-
ших спортсменов. Теперь все в сборе. 

Вчера же президент Италии Гронки при-
>нял руководителей всех спортивных деле-

гаций. Завершает свой путь и олимпий-
ский факел. Сегодня ему готовится тор-
жественная встреча в Риме. Хотя и языче-
ский, огонь этот встретят на площади Свя-
того Петра торжественной церемонией, в 
которой будет участвовать папа 
Иоанн XXIII. 

Завтра факел озарит чашу на гро* 
мадном Олимпийском стадионе, и не 
весь мир разнесется весть о том, что на 
планете нашей, в одном из старейших ее 
городов, загорелось доброе, веселое пла-
мя, искры которого рассыплются по све-
ту, как зерна дружбы. 

Лев КАССИЛЬ, 
специальный корреспондент 

«Литературной газеты» 
РИМ. 24 августа. (По телефону). У ний, окружающие нас журналисты и 

строительства в районе выхода реки Г» * * х * ° * *жжжжжяж»сяакжжжж»ж*жжжх»хх>ю*жххжжжкжххкжюкх1авее »окжх^^ 
Рейн в Северное море, видели и тех- } 

О к о н ч а н и е . Начало см 
газету» от 20 августа. 
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« Л и т е р а т у р н у ю 

Здание товарной биржи в Амстердаме. 

Эта с т а т у я «.Докер» ( с к у л ь п т о р М а р и А н -
дриессен) у с т а н о в л е н а на одной из площа-
дей Амстердама в п а м я т ь о м у ж е с т в е н н о й 
борьбе г о л л а н д с к и * патриотов п р о т и в гит-
л е р о в с к и х о к к у п а н т о в . 

тическая стабильность, отсутствие 
угрозы отчуждения собственности, по-
корность рабочих... 

Не так-то легко разглядеть невоору-
женным глазом, в чем состоит «поли-
тическая стабильность». Вам покажут 
все внешние признаки одной из самых 
старых буржуазных демократий Евро-
пы — двухпалатный парламент, здания 
ратуш в больших городах и маленьких 
селениях. Любовно сохраняются памят-
ники народной революционной борьбы 
с испанским владычеством во времена 
Вильгельма Оранского. Высоко чтят 
здесь и героев Сопротивления фашист-
ским поработителям. Сам народ отстаи-
вал свою независимость, тот обществен-
ный строй, который существует веками. 
И представители правящих партий ав-
торитетно сошлются при вас на под-
держку избирателей. 

Но, как и в Америке, как в других 
странах Западной Европы, нидерланд-
ская буржуазия замечательно усовер-
шенствовала способы «демократиче-
ской» маскировки своей неограничен-
ной власти. Главные политические пар-
тии — это очень надежное, имеющее в 
Голландии религиозную окраску, при-
крытие для подлинной власти пяти 
крупнейших банков, полдюжины или 
дюжины гигантских концернов, постав-
ляющих своих людей во все министер-
ства. Дюпоны не зря вкладывают имен-
но здесь свои капиталы. 

Однако напрашиваются и сомнения. 
Как ни прочна земля, отвоеванная у 
.моря, — старые мельницы и новейшие 
электрические насосные станции долж-
ны денно и нощно выкачивать подпоч-
венную воду. Как ни стройна эта си-
стема, для которой характерны всевла-

стие религии, тща-
тельное воспитание 
взрослых и молодых 
в духе обожествления 
гульдена, полное уст. 
ранение сведений о 
существовании на 
земном шаре такой, 
например, великой 
культуры, как совет-
ская, — надо денно и 
нощно охранять насе-
ление от «зловред-
ных» влияний совре-
менных идей, знаний, 
вопросов... 

ОЖНО ли отго-
родиться от 
соврем ^ н н о-

сти? Угрожает ли са-
мой системе, капита-
лизму, «извечной» 
голландской склонно-
сти к торговле и ком-
мерции общение с ла-
герем социализма? Со. 
ответствуют ли ей, 
этой склонности, та-
кие вещи, как изо-

М1 

нически совершенное осуществление 
этого плана. Мы рассматривали черте-
жи новых районов Амстердама, посмот-
рели и некоторые из готовых кварта-
лов, удалось побывать даже в одной 
из квартир. Методы жилищного строи-
тельства, архитектура многоквартир-
ных, в основном малоэтажных зданий 
представят, несомненно, интерес и для 
наших строителей. И во всяком слу-
чае стоит заимствовать у голланд-
цев обычай — сначала обеспечить бу-
дущие дома всеми необходимыми ком-
муникациями, а затем уже возводить 
стены. 

Сельскохозяйственный институт в 
Вагенингене — это, по существу, це-
лая система научных и высших учеб-
ных заведений, экспериментальных 
станций, даже предприятий по произ-
водстну молочных продуктов. Тысячи 
людей, занятых в сельском хозяйстве, 
получают здесь научно проверенные 
рекомендации. При всем различии 
природных условий в СССР и в Гол-
ландии многие проблемы животновод-
ства и растениеводства могут быть 
лучше разрешены путем сотрудниче-
ства. Это относится и к научным кад-
рам обеих стран, и к рядовым труже-
никам земли, решающим на практике 
проблемы высоких урожаев. 

Несомненно, и в области промыш-
ленного производства содружество бу-
дет плодотворным. Если металлургиче-
ский завод в районе гор. Фелсена, 
располагающий полным циклом от до-
менных печей до проката тонкого 
стального листа, при всей его совре-
меиности не представляет собой такого 
объекта, который следовало бы «изу-
чать» металлургам великой стальной 
державы — СССР, то в Голландии 
есть предприятия тех отраслей, где 
наши западные друзья более опытны, 
чем мы. Мы видели и судостроительные 
верфи, и алмазно-шлифовальную фа-
брику, и сыроваренный завод, а много-
го не успели посмотреть. 

Речь, между тем, не об этом: друже-
ственное соревнование, конечно, пред-
полагает и передачу трудового опыта. 
Это само собою подразумевается. Ведь 
в нашем, советском понимании — вся-
кое соревнование означает равнение 
на передовых. Гораздо важнее другое: 
каждая из двух социальных систем 
должна повседневно доказывать, что 
она лучше обеспечивает материальное 
благополучие и духовное развитие че-
ловека. 

Если в области производства, обслу-
живания, постановки торговли перед 
нами серьезный — и тем самым по-
лезный для нас — «конкурент», то 
круг идей, в котором пребывает и по-
сейчас средний голландский гражда-
нин, показался нам довольно бед-
ным. Книг в нидерландских жилищах 
гораздо меньше, чем в наших. Люди 
меньше читают, меньше общаются, 
многие проблемы политики, филосо-
фии, литературы остаются для них 
«за семью печатями». 

На Западе очень любят говорить, 
что сосуществование должно предпо-
лагать и «обмен идеями». Но именно 
там. в западноевропейских странах, и 
особенно в Голландии, панически боят-
ся всего «коммунистического». По 
этой «причине» неизвестна широким 
кругам населения вся обширная, на-
считывающая уже свыше четырех де-
сятилетий и сотни произведений, не 
знающих старости, наша многонацио-
нальная советская литература. 

— Разве не снижает и не сужает 
уровня вашей интеллигенции это ее 
отстранение от одной из больших со-
временных культур? — спрашивали мы 
у своих хозяев в Гааге. По ответа не 
получили. ; 

Своеобразной реакцией на подобные ; 
вопросы было «интервью», которое | 
взял у нас один из нидерландских еже- ; 
недельников. Корреспондентку его, : 
весьма энергичную даму, интересовал : 
прежде всего один «актуальный» во- : 

КИТАЙ РОМАН 

• ИТАЛИЯ 
4 

| АВТОРЫ 
1 «ЛИТЕРАТУРНОЙ 

ЕВРОПЫ» 
; Вышел в свет третий номер 
} недавно созданного итальянско-
5 го журнала «Литературная Ея-
! рола». Он открывается статьей 
5 главного редактора журнала 
5 Джднкарло Вигорелли «Культу-
5 ра и антикультура». 
5 Как- и в предыдущих номерах, 
; на страницах журнала представ-
5 лены произведения писателей и 
5 поэтов стран Европы. Публи 
5 куется рассказ испанского пи 
5 сателя Хуана Гойтисоло «Ка-
5 раульный», новые эпиграммы 
5 Пьера Паоло Пазолини, стихи 
^ одного из крупнейших испан-
5 ских поатов Бласа де Отеро, о 
5 поэте XIII века Якопоне пишет 
5 Сальваторе Квазимодо. По 
5 прежнему много места журнал 
4 отводит произведениям литера-
^ торов Советского Союза н стран 
5 народной демократии. В номере: 
5 очерк Александра Твардовского, 
^ впечатления Виктора Некрасова 
^ о его встречах с итальянскими 
5 писателями, интервью норвеж-
2 ского писателя Мартина Нага с 
5 Михаилом Шолоховым, стнхи 
; румынского поэта Михая Беню-
5 ка, письма из Праги Ивана Ска-
4 ла и Ярослава Покорного. 
; Только что вышедший третий 
; номер «Литературной Европы» 
5 вновь подтверждает, что редак-
5 ция, оставаясь верной провоз-
» глашеннмм ею эстетическим по-
5 зициям, стремится к тому, что-
5 бы журнал стал широкой три-
5 буной обмена мнениями между 
5 литераторами Западной и Во-
5 сточной Европы, содействовал 
5 дружескому сближению деяте-
5 лен культуры разных стран. 
! О — 

ПРЕДУСМОТРИТЕЛЬНОСТЬ 

Телевидение оттес-
няет на второй план 
кино, театр и литера-
туру. 

(Из английских 
галет) 

— Мне нто-то говорил, что 
эти штуки неплохо иметь 
• доме на случай, если ис-
портится телевизор! 

Рисунок художника 
АЙПера из английской 

газеты «Рейнольде ныос» 

В СТИЛЕ «ПИНШУ» 

Часто на дорогах Китая, 
около людных мест, на рын-
ках и перекрестках, можно 
сегодня услышать из уст шо-
шудов — бродячих рассказ-

чиков—увлекательную историю о деревенском пареньке 
Тянь Цзинь-ху, что родом из долины «Волшебный ис-
точник». А заглянув в книжный магазин, вы увидите 
на прилавке книгу под таким же названием: <гВол-
шебный источник»—так назвал свой новый роман из-
вестный китайский писатель Чжао Шу-ли. 

Как и другие произведения этого мастера, знатока 
народного быта и языка, последний роман Чжао Шу-ли 
написан в так называемом стиле «пиншу», то есть в 
стиле, близком по манере изложения к искусству народ-
ных рассказчиков, и не удивительно, что они включили 
в свой репертуар этот роман. 

События, описанные в книге, относятся к началу 40-х 
годов — периоду тяжелых лет японского нашествия и 
гражданской войны. Возмужание и формирование ха-
рактера Тянь Цзинь-ху, вырастающего в вожака вос~ 
ставших крестьян, — одна из основных сюжетных ли-

ний романа. 
Китайская критика 

называет новый ро-
ман Чжао Шу-ли од-
ним из лучших про-
изведений последнего 
времени. 

О 
ГДР 

ИНДИЯ 

ПЬЕСА ОБВИНЯЕТ 
Много лет существует в Каль-

кутте профессиональная труп-
па «Литтл тнэтр групп», воз-
главляемая известным актером 
и режиссером Утпалом Даттом. 

Недавно театр порадовал зри-
телей новой работой —• пьесой 
«Искра», написанной и постав-
ленной Утпалом Даттом. Это 
драматически и рассказ о труде 
и борьбе шахтерской колонии в 
одном из угольных районов Ин-
дии, «смелая попытка создать 
спекта!сль на современную те-
му». пишет индийская прес. 
са. Но свидетельству журнала 
«Л инк», события, показанные 
на сцене, захватывают зрителей 
так. словно они являются их 
участниками. «Искра» — это 
«обвинительный акт против эго-
изма и алчности, присущих ка-
питалистическому обществу», 
отмечает журнал. 

О 

БОЛИВИЯ 

РОМАН ХЕСУСА ЛАРА 
Имя боливийского писателя 

Хесуса Лара известно советским 
читателям по роману «Янаку-
на», в котором писатель рас-
сказал о жизни индейцев своей 
^траны. 

Недавно Лара выступил с но-
вым произведением «Наша 
кровь». 

Критика, в частности чилий-
ский журнал «Внстасо», ха-
рактеризует роман X. Лара как 
«историю Боливии сегодня». 
«Хесус Лара.— пишет журнал,— 
создал превосходный роман, 
грандиозный синтез историче-
ского периода», который еще не 
завершился и который имеет 
много общего с событиями на 
Кубе и с тем. что трагически 
пережила Гватемала. «Иными 
словами, Ларя создал роман, 
отражающий насущные пробле-
мы, волнующие все латиноаме-
риканские народы». — заклю-
чает «Вистасо». 
-—•— О 

ВЕНГРИЯ 

••**••• у: 

'Литературная газета» выходит три раза 
в неделю: во вторник, четверг и субботу. 

«ВЧЕРА И СЕГОДНЯ» 
Под таким заглавием • Вен-

грии вышел сборник расска-
зов и повестей Ймре Добозн. 

В сборнике две кинопове-
сти (жанр популярный в Вен-
грии) и шестнадцать расска-
зов. «Думать людьми, типа-
ми, характерами — зто не 
только любимая поговорка 
Имре Добози, постоянный 
припев в его рассуждениях на 
литературные темы, — пишет 
газета «Элет еш иродалом»,— 
для него это действительная 
«аг5 роеИса», осуществленная 
им на практике в литератур-
ном творчестве». 

ДВУХТОМНИК БЕХЕРА 
Иоганнес Бехер сказал од-

нажды, что Советский Союз 
стал «решающим впечатлением» 
в его творчестве. Четыре деся-
тилетия занимала его тема но-
вой революционной России, 
впервые прозвучавшая еше в 
стихотворении 1917 года «При-
вет немецкого поэта Российской 
Советской Федеративной Со-
циалистической Республике». 

Недавно берлинское издатель, 
ство «Ауфбау-ферлаг» выпусти-
ло два тома стихов и прозы пи-
сателя под названием «Звезды 
бесконечного света. Советский 
Союз в творчестве и помыслах 
одного немца». В двухтомник 
вошли малоизвестные работы 
Бехера и публикации периода 
эмиграции. 

В послесловии, написанном 
Константином Фединым, отме-
чается неоценимый вклад Бехе-
ра в установление «братского 
взаимопонимания» между совет-
ским и немецким народами. 
Творчеству выдающегося поэта 
Германии, пишет К. Федин, 
принадлежит великое будущее, 
ибо для настоящего поэта после 
смерти начинается новая жизнь. 

Двухтомник, по словам еже-
недельника «Ди всльтбюнс». 
послужит ключом к пониманию 
всего творчества Бехера. 

ФРГ 

ТРЕЗВЫЙ подход 
Эта абстрактная скульптура 

«Круги и формы», установлен, 
ная во дворе евангелической 
народной школы в г. Мелеме 
(ФРГ), призвана, по замыслу ее 
творца Германа Бергеса, воспи-
тывать эстетические вкусы у 
ребят. Однако малыши прояви, 
ли н абстрактному сооружению 
весьма трезвый подход: они 
приняли его, наи сообщает за-
падноберлинсиая газета «Теле-
граф», за то, на что оно больше 
всего походит, — за спортив-
ный снаряд. 

О 
США 

КАРЬЕРА 
АНЧЕЛУСА САКСА 

Американский писатель Най-
вен Буш — автор многих произ-
ведений. Его роман «Торговец 
ненавистью», в котором Буш 
высмеял прожженного демагога 
Гаспара Сплейна, спекулировав-
шего на расовых предрассудках 
американцев, говорит о незау-
рядном реалистическом дарова-
нии писателя. 

Новый роман Буша «Калифор-
нийская улица» посвящен жив-
неописанию духовного собрата 
Сплейна — газетчика Анчелуса 
Сакса. Путь его в «высшее» об-
щество— это цепь предательств, 
подлых интриг, пресмыкатель-
ства перед сильными мира сего. 

Роман Найвена Буша во мно-
гом перекликается с «Сильны, 
ми мира сего» М. Дрюона — 
произведением с которым не-
давно познакомились советские 
читатели. Та же тема бесприн-
ципной борьбы за власть, та же 
иартина морального вырожде-
ния буржуазной семьи. 

— О 

РАССКАЗЫ ОБ АЛЖИРСКИХ ПАТРИОТАХ 
ДАНИЯ 

«Мы с большим вниманием следим за ВопьПоМ любого 
за свою независимость, и мы знаем о вой не Л л ж н р Г х о т » . , . 
шпх газетах не так уж много писалось об этом. _

Р

П
ишет гиГта" 

«Ланд ог фольк» в связи с выходом в свет новой книги мополо-
го датского писателя Поргёна Е. Петерсена «ОкповяялрИнм» ^ 
сок., посвященной событиям в Алжире «"кровавленный пе. 

Автор зтой правдивой, как отмечает' критика книги неопип. 
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рассказов "

а б л ю д е , ш я а в т о
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 » составляют основу всех восьми 
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